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28.
Na temelju članka 35. stavka 1. točke 2. Zakona o 

lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (»Narodne 
novine«, broj 33/01, 60/01, 129/05 109/07, 125/08, 
36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 137/15, 123/17, 98/19 
i 144/20), članka 32. Statuta Grada Gline (»Službeni 
vjesnik«, broj 81/23 i 56/25), vezano uz Zahtjev Dječjeg 
vrtića Bubamara Glina, Gradsko vijeće Grada Gline 
na osmoj sjednici održanoj 16. srpnja 2026. donijelo 
je sljedeću

O D L U K U
o davanju suglasnosti na Odluku o proširenju

djelatnosti Dječjeg vrtića Bubamara Glina

Članak 1.
Dječjem vrtiću Bubamara Glina daje se suglasnost 

na Odluku Upravnog vijeća Dječjeg vrtića Bubamara 
Glina o proširenju djelatnosti Dječjeg vrtića Bubamara 

Glina (KLASA: 601-02/26-07/01, URBROJ: 2176-70-02-
26-47) od 11. lipnja 2026., kojom se proširuje djelatnost
Dječjeg vrtića Bubamara Glina kroz ustrojavanje četiri
nove odgojno-obrazovne skupine u postojećem objektu
na adresi: Frankopanska 33, 44 400 Glina.

Članak 2.
Sastavni dio ove Odluke čini Odluka Upravnog 

vijeća Dječjeg vrtića Bubamara Glina o proširenju 
djelatnosti Dječjeg vrtića Bubamara Glina koja se neće 
objavljivati u »Službenom vjesniku«.

Članak 3.
Grad Glina se obvezuje osigurati financijska sredstva 

u Proračunu Grada Gline za provedbu ove Odluke.

Članak 4.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od objave 

u »Službenom vjesniku«.
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SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA
GRAD GLINA

GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 601-01/26-01/7
URBROJ: 2176-20-2-26-3
Glina, 16. srpnja 2026.

Predsjednik Gradskog vijeća
Goran Bakšić, v.r.

29.
Na temelju članka 16. Odluke o javnim priznanjima 

Grada Gline (»Službeni vjesnik«, broj 17/24) i članka 
32. stavka 1. alineje 15. Statuta Grada Gline (»Službeni 
vjesnik«, broj 81/23 i 56/25), Gradsko vijeće Grada 
Gline na svojoj osmoj sjednici održanoj 16. srpnja 
2026. donijelo je sljedeću

O D L U K U
o imenovanju Povjerenstva za javna priznanja

Članak 1.
Ovom Odlukom imenuje se Povjerenstvo za javna 

priznanja (dalje u tekstu: Povjerenstvo).

Članak 2.
Zadaća Povjerenstva je da tijekom svake godine 

obavijesti i pozove ovlaštene predlagatelje na pod-
nošenje prijedloga za dodjelu Nagrade Grada Gline 
putem službene mrežne stranice Grada Gline, a po 
potrebi i dodatno na drugi način, uz naznaku roka do 
kojeg se prijedlozi primaju kako bi se o prijedlozima 
moglo pravovremeno odlučiti i dobitnicima uručiti javna 
priznanja povodom Dana Grada Gline.

Povjerenstvo će u razumnom roku izraditi konačan 
prijedlog kako bi Gradsko vijeće Grada Gline moglo 
donijeti odluke o dodjeli istih prije Dana Grada Gline.

Članak 3.
U Povjerenstvo se imenuju:
1.	 Goran Bakšić, predsjednik i član
2.	 Suzana Borić, član
3.	 Dražen Pejaković, član.

Članak 4.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u »Službenom vjesniku«.
Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti 

Odluka o osnivanju i imenovanju Povjerenstva za javna 
priznanja (»Službeni vjesnik«, broj 55/24).

SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA
GRAD GLINA

GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 061-07/26-01/1
URBROJ: 2176-20-2-26-2
Glina, 16. srpnja 2026.

Predsjednik Gradskog vijeća
Goran Bakšić, v.r.

30.
Na temelju članka 12. stavka 3. Zakona o zaštiti 

od svjetlosnog onečišćenja (»Narodne novine«, broj 
14/19), te članka 32. Statuta Grada Gline (»Službeni 
vjesnik«, broj 81/23 i 56/25), Gradsko vijeće Grada 
Gline na 8. sjednici održanoj 16. srpnja 2026. donijelo je

O D L U K U
o donošenju Plana rasvjete na području  

Grada Gline

I.	 OPĆE ODREDBE

Članak 1.
Ovom Odlukom donosi se Plan rasvjete za područje 

Grada Gline (u daljnjem tekstu: Plan) koji je izradila 
tvrtka Votum Separatum d.o.o. iz Zagreba, u koordina-
ciji s nositeljem izrade Gradom Glinom - Jedinstvenim 
upravnim odjelom.

Članak 2.
Ovaj Plan odnosi se na cjelokupno administrativno 

područje Grada Gline.
Plan se izrađuje u skladu sa Zakonom o zaštiti od 

svjetlosnog onečišćenja (»Narodne novine«, broj 14/19) 
(u daljnjem tekstu: Zakon), Pravilnikom o zonama ra-
svijetljenosti, dopuštenim vrijednostima rasvjetljavanja 
i načinima upravljanja rasvjetnim sustavima (»Narodne 
novine«, broj 128/20) (u daljnjem tekstu: Pravilnik) te 
Pravilnikom o sadržaju, formatu i načinu izrade plana 
rasvjete i akcijskog plana gradnje i/ili rekonstrukcije 
vanjske rasvjete (»Narodne novine«, broj 22/23).

Članak 3.
Plan predstavlja elaborat koji sadrži:

I.	 TEKSTUALNI DIO - ODREDBE ZA PROVEDBU 
1.		 Definiranje zona rasvijetljenosti 
2.		 Terminski plan rada rasvjete 
3.		 Bilanca pokrivenosti 
4.		 Mjere zaštite posebno osjetljivih područja

II.	 GRAFIČKI DIO - KARTOGRAFSKI PRIKAZI 
1.		 Zone rasvijetljenosti 1:25000

Elaborat se sastoji od cjelina I i II iz prethodnog 
stavka ovoga članka ovjeren pečatom Grada Gline i 
potpisom predsjednika Gradskog vijeća i sastavni je 
dio ove Odluke.
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II.	 ODREDBE ZA PROVEDBU

1.	 DEFINIRANJE ZONA RASVIJETLJENOSTI

Članak 4.
S obzirom na sadržaj, aktivnosti i kriterije, odre-

đene su i razgraničene sljedeće zone rasvijetljenosti: 
E0 - područja prirodne rasvijetljenosti, 
E1 - područja tamnog krajolika, 
E2 - područja niske ambijentalne rasvijetljenosti, 
E3 - područja srednje ambijentalne rasvijetljenosti i 
E4 - područja visoke ambijentalne rasvijetljenosti.
Razgraničenje površina iz stavka 1. ovog članka 

određeno je na kartografskom prikazu br. 1. »Zone 
rasvijetljenosti« mj. 1:25.000.

Članak 5.
Kriteriji za određivanje zona rasvijetljenosti teme-

ljeni su i u skladu su s:
-	 Prostornim planom uređenja Grada Gline (»Služ-

beni vjesnik«, broj 5/00, 48/10, 66/13, 10/17, 
54/17 - ispravak, 18/22, 37/22 - pročišćeni tekst 
i 19/25)

-	 Bioportal - Informacijskim sustavom zaštite 
prirode, WFS servis Zaštićena područja RH.

NAZIV: Zona E0 - Područja prirodne rasvijetljenosti

PODRUČJE: Blizine većih profesionalnih zvjezdar-
nica; Parkovi tamnog neba; Prirodna područja otvore-
nog prostora; Područja prirode izvan granica naselja 
važna za očuvanje divljih vrsta osjetljivih na svjetlosno 
onečišćenje, s osobitim naglaskom na strogo zaštićene 
vrste; Zaštićena područja - Strogi rezervati, posebni 
rezervati te zone stroge i usmjerene zaštite unutar 
parkova prirode i nacionalnih parkova; Skloništa divljih 
vrsta; Dijelovi krajobraza i krajobrazne infrastrukture

KRITERIJI: Područja gdje vanjska rasvjeta ozbilj-
no i negativno utječe na prirodno okruženje. Utjecaji 
uključuju ometanje bioloških ciklusa flore i faune  
i/ili onemogućavanje ljudima u uživanju i uvažavanju 
prirodnog okoliša. Ljudska aktivnost je podređena 
prirodi. Vizura ljudi i korisnika prilagođena je mraku i 
očekuju da će vidjeti malo ili nimalo svjetla.

Prirodna područja otvorenog prostora - šumska 
područja; livade i pašnjaci; prirodna i umjetna vodena 
tijela - npr. rijeke, jezera, bare, lokve, bazeni za na-
vodnjavanje, ribnjaci važni za očuvanje ptica.

Područja oko važnih podzemnih skloništa za šišmiše 
(najmanje 100 m) - koridori kretanja od skloništa prema 
lovnim staništima nisu osvijetljeni; zeleni mostovi s 
gornje strane i najmanje 300 m sa svake strane ulaza 
zelenog mosta važni za migraciju strogo zaštićenih 
vrsta i njihovog plijena; prijelazi za divlje životinje.

Čitavo područje strogog rezervata.
Posebni rezervati u slučajevima kada vanjska 

rasvjeta narušava svojstva zbog kojih su proglašeni.

Područja stroge i usmjerene zaštite unutar parkova 
prirode i nacionalnih parkova, osim ako posebnim pro-
pisom kojim se uređuje zaštita i očuvanju zaštićenih 
područja nije predviđeno drugačije.

Dijelovi krajobraza u naseljima važni za očuvanje 
divljih vrsta osjetljivih na svjetlosno onečišćenje s 
osobitim naglaskom na strogo zaštićene vrste (ne-
osvijetljeni dijelovi velikih parkova i perivoja koji se 
nastavljaju na rijeke, jezera, potoke itd.).

Dijelovi krajobrazne infrastrukture koji omogućuju 
očuvanje značajnih i karakterističnih obilježja krajo-
braza, koja su temeljem svoje linearne ili kontinuirane 
strukture ili funkcije bitna za migraciju, širenje i ge-
netsku razmjenu divljih vrsta osjetljivih na svjetlosno 
onečišćenje (ptice, šišmiši, oprašivači itd.).

Kada nije potrebna, rasvjetu treba ugasiti.

NAZIV: Zona E1 - Područja tamnog krajolika

PODRUČJE: Ruralna i urbana područja i područja 
s ograničenom noćnom aktivnosti, Građevine unutar 
prirodnih područja otvorenog prostora; Međumjesne 
lokalne prometnice uglavnom nerasvijetljene; Zašti-
ćena područja izvan granica naselja osim zaštićenih 
područja u E0; Zaštićena područja unutar granica 
naselja važna za strogo zaštićene vrste ukoliko su 
u području naselja ključna staništa i skloništa unutar 
naselja; Skloništa i staništa divljih vrsta osjetljivih na 
svjetlosno onečišćenje unutar naselja

KRITERIJI: Područja gdje vanjska rasvjeta negativno 
utječe na floru i faunu ili bitno remeti karakter područja.

Ruralna i urbana područja s ograničenom noćnom 
aktivnosti izvan granica naselja važna za divlje vrste 
osjetljive na svjetlosno onečišćenje s osobitim nagla-
skom na strogo zaštićene vrste ukoliko su u području 
ključna staništa i skloništa izvan naselja vezano uz 
aktivnost ljudi.

Dijelovi ruralne i urbane zelene/krajobrazne infra-
strukture koji omogućuju očuvanje značajnih i karak-
terističnih obilježja krajobraza, koja su temeljem svoje 
linearne ili kontinuirane strukture ili funkcije bitna za 
migraciju, širenje i genetsku razmjenu divljih vrsta 
osjetljivih na svjetlosno onečišćenje (ptice, šišmiši, 
oprašivači itd.).

Građevine u područjima izvan naselja s ograni-
čenom ljudskom aktivnosti unutar prirodnih područja 
otvorenog prostora.

Skloništa divljih vrsta osjetljivih na svjetlosno 
onečišćenje unutar naselja nisu izravno osvijetljena 
i osigurani su tamni koridori kretanja prema ključnim 
staništima (prehrana, pijenje vode, migracije) uz po-
štivanje izbjegavanja izravnog osvjetljavanja izlaza 
iz skloništa te ostavljanja tamnog koridora između 
skloništa i lovnog staništa.

Vizura stanovnika i korisnika je prilagođena razi-
nama slabe rasvijetljenosti. Vanjska rasvjeta se može 
koristiti za sigurnost i ugođaj, ali nije nužno jednolično 
ili kontinuirano.

U svjetlostaju, većinu rasvjete treba ugasiti ili 
smanjiti sukladno opadanju razine aktivnosti.
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NAZIV: Zona E2 - Područja niske ambijentalne 
rasvijetljenosti

PODRUČJE: Građevinska područja naselja; Re-
zidencijalne zone; Zaštićena područja osim dijelova 
koji su u zonama E0 i E1

KRITERIJI: Područja ljudske aktivnosti u kojima 
je vizura ljudi i korisnika prilagođena umjerenim ra-
svijetljenosti.

Zona korištenja unutar naselja koja se nalaze u 
parkovima prirode i nacionalnim parkovima vezano uz 
sigurnost na cestama i javnu rasvjetu i ostala zaštićena 
područja unutar granica naselja vezano uz sigurnost 
na cestama i javnu rasvjetu.

Vanjska rasvjeta može biti tipski korisna za sigurnost 
i ugođaj, ali nije nužno ujednačeno ili kontinuirano.

U svjetlostaju, vanjska rasvjeta se može ugasiti ili 
smanjiti sukladno opadanju razine aktivnosti.

NAZIV: Zona E3 - Područja srednje ambijentalne 
rasvijetljenosti

PODRUČJE: Industrijske i trgovačke zone kao 
izdvojena građevinska područja izvan naselja; Indu-
strijske i trgovačke zone unutar naselja; Prometna 
infrastruktura.

KRITERIJI: Područja ljudske aktivnosti u kojima 
je vizura ljudi i korisnika prilagođena umjerenim do 
srednje jakim razinama rasvijetljenosti.

Javne prometnice za motorna vozila kao dio pro-
metne infrastrukture unutar i izvan građevinskog po-
dručja naselja izuzev prometnica obuhvaćenih zonom 
rasvijetljenosti E2 u građevinskim područjima naselja 
i zonama E0 i E1.

Vanjska rasvjeta je općenito potrebna za sigurnost, 
ugođaj, udobnost i često je jednolična i/ili kontinuirana.

U svjetlostaju, vanjska rasvjeta se može ugasiti ili 
smanjiti sukladno opadanju razine aktivnosti.

NAZIV: Zona E4 - Područja visoke ambijentalne 
rasvijetljenosti

PODRUČJE: Urbana područja komercijalnog ka-
raktera s visokim stupnjem noćne aktivnosti.

KRITERIJI: Područja ljudske aktivnosti u kojima je 
vizura ljudi i korisnika prilagođena umjereno visokim 
razinama rasvijetljenosti. 

Vanjska rasvjeta je općenito potrebna za sigurnost, 
ugođaj, udobnost i često je jednolična i/ili kontinuirana. 

U svjetlostaju, rasvjeta se može smanjiti u većini 
područja kako se razina aktivnosti smanjuje.

2.	 TERMINSKI PLAN RADA RASVJETE

Članak 6.
Terminski plan rada vanjske rasvjete definira režime 

uključivanja, isključivanja i regulaciju rasvjete u skladu 
sa Zakonom o zaštiti od svjetlosnog onečišćenja te 

Pravilnikom o zonama rasvijetljenosti, dopuštenim 
vrijednostima rasvjetljavanja i načinima upravljanja 
rasvjetnim sustavima (»Narodne novine«, broj 128/20).

Rasvjeta se mora koristiti na način da se osigura 
sigurnost korisnika prostora, uz istovremeno smanjenje 
svjetlosnog onečišćenja i potrošnje energije.

Noć predstavlja razdoblje od zalaska sunca do zore.
Svjetlostaj je vremensko razdoblje tijekom noći u 

kojem se vanjska rasvjeta gasi ili prigušuje na pro-
pisanu razinu.

Početak svjetlostaja definira se u sredini noći, uz 
dopušteno odstupanje do najviše jednog sata, dok 
trajanje svjetlostaja ne može biti kraće od tri sata. 
Tijekom svjetlostaja rasvjeta se gasi ili smanjuje na 
minimalnu potrebnu razinu. Smanjenje intenziteta ra-
svjete provodi se u skladu s odredbama Pravilnika, pri 
čemu se intenzitet dekorativne i krajobrazne rasvjete 
smanjuje za najmanje 50% ili se ista isključuje.

Zona E0 - Područja prirodne rasvijetljenosti

Zona E0 obuhvaća dijelove prostora Grada Gline 
bez stalne noćne aktivnosti i bez izgrađene rasvjetne 
infrastrukture, koji su od posebne važnosti za očuva-
nje prirodnih ekosustava, bioraznolikosti i prirodnih 
noćnih uvjeta.

U ovu zonu razvrstavaju se osobito:
•	 područja uz rijeku Kupu, rijeku Glinu te njihove 

pritoke izvan građevinskih područja naselja 
•	 šumska područja i prirodni krajobrazi (osobito 

područja Zrinske gore i šumskih kompleksa 
Banovine) bez izgrađenih sadržaja i rasvjete 

•	 područja prirodnih i poluprirodnih staništa (livade, 
pašnjaci, vlažna staništa) važna za očuvanje 
bioraznolikosti 

•	 nenaseljeni i slabo pristupačni dijelovi prostora 
bez kontinuirane infrastrukture i noćne aktivnosti 

U zoni E0:
•	 vanjska rasvjeta se ne postavlja 
•	 postojeća rasvjeta, ako postoji, koristi se isključivo 

iznimno u svrhu sigurnosti ljudi i interventnih 
situacija 

•	 rasvjeta mora biti vremenski ograničena i koristiti 
se u minimalnom potrebnom opsegu 

•	 u razdoblju svjetlostaja rasvjeta se gasi 
Zona E0 ne obuhvaća dijelove prostora na kojima 

postoji izgrađena infrastruktura, stalna noćna aktivnost 
ili sustav vanjske rasvjete.

Zona E1 - Područja tamnog krajolika

U zoni E1 rasvjeta se koristi ograničeno, uzimajući 
u obzir potrebu očuvanja prirodnih noćnih uvjeta i 
smanjenja utjecaja na okoliš.

U večernjem režimu rasvjeta se koristi isključivo 
u funkcionalne svrhe, kao što su sigurnost kretanja 
i osnovna orijentacija u prostoru, uz izbjegavanje 
prekomjernog osvjetljavanja.
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U razdoblju svjetlostaja:
•	 rasvjeta se u pravilu gasi 
•	 na lokacijama gdje je rasvjeta nužna radi sigur-

nosti (npr. pristupni putevi, pojedine prometne 
površine), rasvjeta se prigušuje na minimalnu 
dopuštenu razinu sukladno važećem Pravilniku 

•	 dekorativna i krajobrazna rasvjeta se gasi. 
U jutarnjem režimu rasvjeta ostaje ugašena ili se 

uključuje samo u minimalnom opsegu, ovisno o potrebi 
osiguravanja sigurnosti korisnika prostora.

Zona E1 na području Grada Gline obuhvaća prije-
lazna područja između zone E0 (osobito područja uz 
rijeku Kupu, rijeku Glinu i druga prirodna područja) 
i izgrađenih dijelova naselja, kao i dijelove ruralnog 
prostora s ograničenom noćnom aktivnošću. Zona E1 
obuhvaća rubne dijelove naselja, poljoprivredne povr-
šine te područja uz lokalne i nerazvrstane prometnice s 
rijetkom ili djelomičnom rasvjetom, uz očuvanje tamnih 
koridora važnih za kretanje životinja i staništa ptica.

Zona E2 - Područja niske ambijentalne rasvi-
jetljenosti

U zoni E2 rasvjeta se koristi radi osiguravanja si-
gurnosti kretanja i osnovne funkcionalnosti prostora, 
uz istovremeno ograničavanje nepotrebnog svjetlosnog 
onečišćenja.

U večernjem režimu rasvjeta radi u projektiranom 
intenzitetu, sukladno namjeni prostora, osobito na 
javnim površinama, prometnicama, pješačkim zonama 
i u stambenim područjima.

U razdoblju svjetlostaja:
•	 rasvjeta se prigušuje na minimalnu razinu po-

trebnu za sigurnost kretanja 
•	 na površinama s vrlo slabim noćnim korištenjem 

rasvjeta se može djelomično ili u potpunosti 
ugasiti 

•	 dekorativna i krajobrazna rasvjeta se prigušuje 
za najmanje 50% ili gasi.

U jutarnjem režimu rasvjeta ostaje u smanjenom 
intenzitetu ili se uključuje prema potrebi, ovisno o 
razini aktivnosti i sigurnosnim zahtjevima.

Zona E2 obuhvaća većinu izgrađenih dijelova na-
selja na području Grada Gline, uključujući stambene 
zone, lokalne prometnice, javne i društvene sadržaje 
te ostale površine s umjerenom noćnom aktivnošću.

Zona E3 - Područja srednje ambijentalne ra-
svijetljenosti

U zoni E3 rasvjeta se koristi radi osiguravanja 
sigurnosti prometa i korisnika prostora te omoguća-
vanja nesmetanog odvijanja aktivnosti u područjima 
s izraženijom noćnom uporabom.

U večernjem režimu rasvjeta radi u projektiranom 
intenzitetu, sukladno namjeni prostora, osobito na 
glavnim prometnicama, raskrižjima, javnim površinama 
te u zonama gospodarske i društvene namjene.

U razdoblju svjetlostaja:
•	 rasvjeta se smanjuje sukladno opadanju razine 

aktivnosti, uz osiguravanje sigurnosti prometa 
i javnih površina 

•	 na površinama s manjim intenzitetom korištenja 
moguće je dodatno prigušenje rasvjete 

•	 dekorativna i krajobrazna rasvjeta se prigušuje 
ili gasi.

U jutarnjem režimu rasvjeta se postupno povećava 
ili uključuje prema potrebi, ovisno o razini aktivnosti 
i sigurnosnim zahtjevima.

Zona E3 na području Grada Gline obuhvaća glavne 
prometnice, značajnije raskrižja, zone gospodarske 
i poslovne namjene, industrijske i komunalne zone 
te ostale površine s izraženijom noćnom aktivnošću.

3.	 BILANCA POKRIVENOSTI

Članak 7.
Bilanca pokrivenosti prikazuje raspodjelu površina 

po zonama rasvijetljenosti na području Grada Gline, 
sukladno kartografskom prikazu »Zone rasvijetljenosti«.

U tablici su prikazane ukupne površine pojedinih 
zona rasvijetljenosti te njihov udio u ukupnoj površini 
obuhvata Plana.

ZONA POVRŠINA 
(km2) UDIO (%)

E0 259,21 47,62
E1 259,27 47,63
E2 23,55 4,32
E3 2,301 0,42
E4 0 0
UKUPNO: 544,33 100
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Bilanca pokrivenosti služi kao podloga za planiranje upravljanja vanjskom rasvjetom i definiranje 
mjera za smanjenje svjetlosnog onečišćenja, uzimajući u obzir prostorne karakteristike i namjenu 
pojedinih zona. 

4. MJERE ZAŠTITE POSEBNO OSJETLJIVIH PODRUČJA  

Članak 8. 

Na području Grada Gline nalaze se posebno osjetljiva područja u smislu zaštite prirode, osobito 
područja ekološke mreže Natura 2000, šumska područja, staništa ptica i drugih životinjskih vrsta te 
područja uz rijeku Kupa, rijeku Glinu i njihove pritoke, uključujući pripadajuća vlažna staništa. 

Mjere zaštite provode se uzimajući u obzir ciljeve očuvanja bioraznolikosti, zaštite šumskih 
ekosustava, revitalizacije vodotoka i očuvanja prirodnih staništa, sukladno strateškim dokumentima 
Grada Gline te važećim propisima iz područja zaštite okoliša i svjetlosnog onečišćenja. 

Radi očuvanja prirodnih noćnih uvjeta kao važnog čimbenika zaštite okoliša, u navedenim 
područjima primjenjuju se sljedeće mjere: 

1) Ograničenje postavljanja rasvjete 
• vanjska rasvjeta planira se samo kada je nužna radi sigurnosti ljudi i prometa  
• izbjegava se postavljanje rasvjete u prirodnim i neizgrađenim područjima  
• zabranjuje se postavljanje nove rasvjete u zonama E0  
• u zonama E1 rasvjeta se postavlja samo iznimno, uz dokazanu potrebu  

2) Zaštita vodenih površina 
• nije dopušteno usmjeravanje svjetlosnih snopova prema vodi  
• zabranjuje se osvjetljavanje rijeka, potoka i drugih vodenih tijela  
• rasvjeta u blizini vodotoka mora biti usmjerena isključivo prema tlu  
• uz vodotoke i vlažna staništa osiguravaju se neprekinuti tamni koridori 

3) Ograničenje intenziteta i trajanja rasvjete 

• rasvjeta se mora smanjiti ili ugasiti u razdoblju svjetlostaja  
• koristi se minimalna razina rasvjete potrebna za sigurnost  
• dekorativna i krajobrazna rasvjeta prigušuje se za najmanje 50% ili se gasi 

POVRŠINA (km2)

E0 E1 E2 E3 E4

Bilanca pokrivenosti služi kao podloga za planiranje 
upravljanja vanjskom rasvjetom i definiranje mjera za 
smanjenje svjetlosnog onečišćenja, uzimajući u obzir 
prostorne karakteristike i namjenu pojedinih zona.

4.	 MJERE ZAŠTITE POSEBNO OSJETLJIVIH 
PODRUČJA

Članak 8.
Na području Grada Gline nalaze se posebno osjet-

ljiva područja u smislu zaštite prirode, osobito pod-
ručja ekološke mreže Natura 2000, šumska područja, 
staništa ptica i drugih životinjskih vrsta te područja uz 
rijeku Kupa, rijeku Glinu i njihove pritoke, uključujući 
pripadajuća vlažna staništa.

Mjere zaštite provode se uzimajući u obzir ciljeve 
očuvanja bioraznolikosti, zaštite šumskih ekosustava, 
revitalizacije vodotoka i očuvanja prirodnih staništa, 
sukladno strateškim dokumentima Grada Gline te 
važećim propisima iz područja zaštite okoliša i svje-
tlosnog onečišćenja.

Radi očuvanja prirodnih noćnih uvjeta kao važnog 
čimbenika zaštite okoliša, u navedenim područjima 
primjenjuju se sljedeće mjere:

1)	 Ograničenje postavljanja rasvjete
•	 	 vanjska rasvjeta planira se samo kada je 

nužna radi sigurnosti ljudi i prometa 
•	 	 izbjegava se postavljanje rasvjete u prirodnim 

i neizgrađenim područjima 
•	 	 zabranjuje se postavljanje nove rasvjete u 

zonama E0 
•	 	 u zonama E1 rasvjeta se postavlja samo 

iznimno, uz dokazanu potrebu 
2)	 Zaštita vodenih površina

•	 	 nije dopušteno usmjeravanje svjetlosnih 
snopova prema vodi 

•	 	 zabranjuje se osvjetljavanje rijeka, potoka 
i drugih vodenih tijela 

•	 	 rasvjeta u blizini vodotoka mora biti usmje-
rena isključivo prema tlu 

•	 	 uz vodotoke i vlažna staništa osiguravaju 
se neprekinuti tamni koridori

3)	 Ograničenje intenziteta i trajanja rasvjete
•	 	 rasvjeta se mora smanjiti ili ugasiti u razdo-

blju svjetlostaja 
•	 	 koristi se minimalna razina rasvjete potrebna 

za sigurnost 
•	 	 dekorativna i krajobrazna rasvjeta prigušuje 

se za najmanje 50% ili se gasi
4)	 Tehničke karakteristike rasvjete

•	 	 koriste se svjetiljke koje ne emitiraju svjetlost 
iznad horizonta 

•	 	 primjenjuju se izvori svjetlosti s toplom bojom 
svjetlosti 

•	 	 izbjegava se rasvjeta s izraženom plavom 
komponentom

5)	 Zaštita faune i staništa
•	 	 osiguravaju se tamni koridori za kretanje 

životinja, osobito uz vodotoke i šumske 
rubove

•	 	 ne smije se osvjetljavati ulaz/izlaz iz skloništa
•	 	 izbjegava se kontinuirana rasvjeta u područ-

jima važnim za migraciju, razmnožavanje i 
hranjenje

•	 	 ograničava se rasvjeta u područjima značaj-
nim za gniježđenje i boravak ptica, osobito 
uz vodotoke, travnjake i šumske rubove 

•	 	 rasvjeta u blizini staništa mora biti niskog 
intenziteta, toplije boje svjetlosti i usmjerena 
isključivo prema tlu

6)	 Natura 2000 područja
•	 	 područja ekološke mreže Natura 2000 raz-

vrstavaju se u zone rasvijetljenosti sukladno 
stvarnoj namjeni prostora i razini noćne 
aktivnosti 
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•	 	 u tim područjima primjenjuju se dodatne mjere 
zaštite radi smanjenja utjecaja rasvjete na 
osjetljive vrste i staništa 

•	 	 pri planiranju rasvjete obvezno se uzimaju 
u obzir uvjeti zaštite prirode

Sve mjere primjenjuju se uzimajući u obzir očuvanje 
prirodnih noćnih uvjeta kao važnog čimbenika zaštite 
okoliša i bioraznolikosti.

III. ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 9.
Za potrebe usklađenja vanjske rasvjete potrebno 

je napraviti Akcijski plan gradnje i/ili rekonstrukcije 
vanjske rasvjete na period od 5 godina.

Članak 10.
Plan rasvjete je rađen sukladno važećim prostornim 

planovima, te svaka promjena prostornih planova koja 
bitno utječe na područja korištenja, treba biti zavedena 
i nadopunjena u Planu rasvjete.

Članak 11.
Detaljno izvješće objavljenog savjetovanja s jav-

nošću u Prilogu III.

Članak 12.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u »Službenom vjesniku«.

SISAČKO-MOSLOVAČKA ŽUPANIJA
GRAD GLINA

GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 391-02/26-01/1
URBROJ: 2176-20-2-26-7
Glina, 16. srpnja 2026.

Predsjednik Gradskog vijeća
Goran Bakšić, v.r.

PRILOG I: ATRIBUTNE TABLICE

Atributne tablice sastavni su dio kartografskih pri-
kaza Plana rasvjete te sadrže strukturirane podatke 
o zonama rasvijetljenosti i pripadajućim prostornim 
cjelinama.

Atributne tablice izrađene su u skladu s Prilogom II. 
i Prilogom III. Pravilnika o sadržaju, formatu i načinu 
izrade plana rasvjete i akcijskog plana gradnje i/ili 
rekonstrukcije vanjske rasvjete (»Narodne novine«, 
broj 22/23).

Tablice sadrže osobito sljedeće podatke:
•	 naziv jedinice lokalne samouprave 
•	 identifikacijske oznake prostora 
•	 oznaku zone rasvijetljenosti (E0-E4) 
•	 opis i namjenu područja 
•	 površine zona rasvijetljenosti 
•	 podatke o režimu rada rasvjete (svjetlostaj).
Atributne tablice služe za sustavno evidentiranje i 

obradu prostornih podataka te predstavljaju podlogu 
za planiranje, upravljanje i praćenje sustava vanjske 
rasvjete.

ZONA RASVIJETLJENOSTI E0
Naziv atributnog 
polja Alias atributnog polja Tip atributnog 

polja Vrijednosti

naziv_jls Naziv JLS Niz znakova Grad Glina
mb_jls Matični broj JLS Niz znakova 02562286

godina Godina donošenja plana 
rasvjete Broj 2026

zona_ras Zona rasvijetljenosti Niz znakova E0

opis_pod Opis područja Niz znakova Šume i šumsko zemljište, zaštitne zelene površine, 
područja pod Direktivom o staništima i pticama.

svj_od Svjetlostaj od Datum vrijeme 00:00
svj_do Svjetlostaj do Datum vrijeme 03:00
svj_tip Tip svjetlostaja Niz znakova Sezonski
površina Površina u km^2 Broj 47,62
zaštita Mjere zaštite Niz znakova Da

ZONA RASVIJETLJENOSTI E1
Naziv atributnog 
polja Alias atributnog polja Tip atributnog 

polja Vrijednosti

naziv_jls Naziv JLS Niz znakova Grad Glina
mb_jls Matični broj JLS Niz znakova 02562286

godina Godina donošenja plana 
rasvjete Broj 2026

zona_ras Zona rasvijetljenosti Niz znakova E1
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ZONA RASVIJETLJENOSTI E1

opis_pod Opis područja Niz znakova Poljoprivredno tlo, cestovna infrastruktura, površine 
javnog zelenila

svj_od Svjetlostaj od Datum vrijeme 00:00
svj_do Svjetlostaj do Datum vrijeme 03:00
svj_tip Tip svjetlostaja Niz znakova Sezonski
površina Površina u km^2 Broj 47,63
zaštita Mjere zaštite Niz znakova Da

ZONA RASVIJETLJENOSTI E2
Naziv atributnog 
polja Alias atributnog polja Tip atributnog 

polja Vrijednosti

naziv_jls Naziv JLS Niz znakova Grad Glina
mb_jls Matični broj JLS Niz znakova 02562286

godina Godina donošenja plana 
rasvjete Broj 2026

zona_ras Zona rasvijetljenosti Niz znakova E2

opis_pod Opis područja Niz znakova Građevinska područja izgrađena i neizgrađena, površina 
stambene namjene, cestovna infrastruktura, groblje

svj_od Svjetlostaj od Datum vrijeme 00:00
svj_do Svjetlostaj do Datum vrijeme 03:00
svj_tip Tip svjetlostaja Niz znakova Sezonski
površina Površina u km^2 Broj 4,32
zaštita Mjere zaštite Niz znakova Da

ZONA RASVIJETLJENOSTI E3
Naziv atributnog 
polja Alias atributnog polja Tip atributnog 

polja Vrijednosti

naziv_jls Naziv JLS Niz znakova Grad Glina
mb_jls Matični broj JLS Niz znakova 02562286

godina Godina donošenja plana 
rasvjete Broj 2026

zona_ras Zona rasvijetljenosti Niz znakova E3

opis_pod Opis područja Niz znakova Cestovna infrastruktura, javna i društvena namjena, 
gospodarska namjena

svj_od Svjetlostaj od Datum vrijeme 00:00
svj_do Svjetlostaj do Datum vrijeme 03:00
svj_tip Tip svjetlostaja Niz znakova Sezonski
površina Površina u km^2 Broj 0,42
zaštita Mjere zaštite Niz znakova Da
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PRILOG III: IZVJEŠĆE O PROVEDENOM SAVJETOVANJU

I Z V J E Š Ć E
o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom javnošću o nacrtu Odluke o donošenju  

Plana rasvjete na području Grada Gline

Naziv dokumenta o kojem je provedeno savjeto-
vanje sa zainteresiranom javnošću 

Nacrt Odluke o donošenju Plana rasvjete na području 
Grada Gline

Tijelo koje je provelo savjetovanje sa zainteresi-
ranom javnošću 

Grad Glina
Jedinstveni upravni odjel

Svrha dokumenta Odlukom se donosi Plan rasvjete za područje Grada Gline 
koji se odnosi na cjelokupno administrativno područje Grada 
Gline. Plan rasvjete se izrađuje u skladu sa Zakonom o 
zaštiti od svjetlosnog onečišćenja (»Narodne novine«, broj 
14/19), Pravilnikom o zonama rasvijetljenosti, dopuštenim 
vrijednostima rasvjetljavanja i načinima upravljanja rasvjetnim 
sustavima (»Narodne novine«, broj 128/20) te Pravilnikom o 
sadržaju, formatu i načinu izrade plana rasvjete i akcijskog 
plana gradnje i/ili rekonstrukcije vanjske rasvjete (»Narodne 
novine«, broj 22/23). Plan rasvjete predstavlja elaborat koji 
sadrži definiranje zona rasvijetljenosti, terminski plan rada 
rasvjete, bilancu pokrivenosti, mjere zaštite posebno osjet-
ljivih područja i kartografski prikaz (zone rasvijetljenosti)

Trajanje savjetovanja sa zainteresiranom javnošću Od 19. svibnja 2026. do 18. lipnja 2026.
Način savjetovanja sa zainteresiranom javnošću Mrežna stranica Grada Gline 

www.grad-glina.hr
Predstavnici javnosti koji su dostavili svoje pri-
jedloge, primjedbe ili mišljenja

Nitko 

Troškovi provedenog savjetovanja Nije bilo troškova

Izvješće o provedenom javnom savjetovanju za 
zainteresiranom javnošću objavljeno je na mrežnoj 
stranici Grada Gline www.grad-glina.hr .

SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA
GRAD GLINA

JEDINSTVENI UPRAVNI ODJEL

KLASA: 391-02/26-01/1 
URBROJ: 2176-20-3/1-26-5
Glina, 25. lipnja 2026.

Pročelnica
Katica Filipović, mag.oec., v.r.

31.
Na temelju članka 35. stavka 1. točke 2. Zakona o 

lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (»Narodne 
novine«, broj 33/01, 60/01, 129/05 109/07, 125/08, 
36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 137/15, 123/17, 98/19 
i 144/20), vezano uz članak 7. Zakona o naseljima 
(»Narodne novine«, broj 39/22) i članka 32. Statuta 
Grada Gline (»Službeni vjesnik«, broj 81/23 i 56/25), 
Gradsko vijeće Grada Gline na svojoj osmoj sjednici 
održanoj 16. srpnja 2026. donijelo je sljedeći

Z A K L J U Č A K
o pokretanju postupka imenovanja Trga hrvatske 

himne na k.č.br. 1702, k.o. Glina

Članak 1.
Pokreće se postupak imenovanja neimenovane 

katastarske čestice broj 1702, k.o. Glina, broj zk.ul. 
3506, na adresi Trg bana Josipa Jelačića.

Predlaže se ime »Trg hrvatske himne«.

Članak 2.
Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja, 

a objavit će se u »Službenom vjesniku«.

SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA
GRAD GLINA

GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 014-03/26-01/1
URBROJ: 2176-20-2-26-3
Glina, 16. srpnja 2026.

Predsjednik Gradskog vijeća
Goran Bakšić, v.r.

32.
Na temelju članka 11. stavak 2. Zakona o potica-

nju razvoja malog gospodarstva (»Narodne novine«, 
broj 29/02, 63/07, 53/12, 56/13 i 121/16), članka 48. 
Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samou-
pravi (»Narodne novine«, broj 33/01, 60/01, 129/05, 
109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 137/15, 
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123/17, 98/19 i 144/20) i članka 32. Statuta Grada 
Gline (»Službeni vjesnik«, broj 81/23 i 56/25), Gradsko 
vijeće Grada Gline na 8. sjednici održanoj dana 16. 
srpnja 2026. donijelo je

P R O G R A M
poticanja obrtništva, malog i srednjeg  

poduzetništva na području Grada Gline za 2026.

I.	 OPĆE ODREDBE

Članak 1.
Ovim Programom utvrđuju se aktivnosti i kriteriji 

za razvoj obrtništva, malog i srednjeg poduzetništva 
temeljem kojih će se iz Proračuna Grada Gline za 
2026. dodjeljivati potpore male vrijednosti (u daljem 
tekstu: potpore), te kriteriji i postupak dodjele istih.

Članak 2.
Svrha ovog Programa je osiguranje financijskih 

sredstava potrebnih za financiranje mjera poticanja 
razvoja malog i srednjeg poduzetništva i obrtništva 
radi stvaranja povoljnog poduzetničkog okruženja, 
osiguranja preduvjeta za razvoj poduzetničkih spo-
sobnosti i jačanja poduzetničke konkurentnosti na 
području Grada Gline te stvaranje novih poduzetničkih 
generacija.

Osnovni cilj programa je podizanje konkurentnosti 
poduzetnika i obrtnika kroz razvoj konkurentnog i 
održivog gospodarstva, olakšavanja poslovanja po-
duzetnicima i obrtnicima s područja Grada Gline, te 
podizanje poduzetničkih znanja i vještina.

Program je u skladu s Provedbenim programom 
Grada Gline za razdoblje 2025.-2029. (»Službeni 
vjesnik«, broj 75/25) Poseban cilj: Povećanje kon-
kurentnosti, produktivnosti i zaposlenosti, Mjera 1.3. 
Potpore obrtnicima, malim i srednjim poduzetnicima.

Članak 3.
Potpore temeljem ovog Programa Grad Glina 

će dodjeljivati sukladno Uredbi Komisije (EU) br. 
2023/2831 оd 13. prosinca 2023. o primjeni članaka 
107. i 108. Ugovora o funkcioniranju Europske unije 
na de minimis potpore (Službeni list Europske unije 
L 2023/2831 od 15.12.2023.) (u daljem tekstu dalje: 
Uredba Komisije 2023/2831).

Članak 4.
U skladu sa člankom 2., točka 2. Uredbe 2023/2831., 

pojam »jedan poduzetnik« obuhvaćena su sva poduzeća 
koja su u najmanje jednom od sljedećih međusobnih 
odnosa:

a)	 jedno poduzeće ima većinu glasačkih prava 
dioničara ili članova u drugom poduzeću

b)	 jedno poduzeće ima pravo imenovati ili smije-
niti većinu članova upravnog, upravljačkog ili 
nadzornog tijela drugog poduzeća

c)	 jedno poduzeće ima pravo ostvarivati vladaju-
ći utjecaj na drugo poduzeće prema ugovoru 

zaključenim s tim poduzećem ili prema odredbi 
statuta ili društvenog ugovora tog poduzeća

d)	 jedno poduzeće, koje je dioničar ili član u 
drugom poduzeću, kontrolira samo, u skladu s 
dogovorom s drugim dioničarima ili članovima 
tog poduzeća, većinu glasačkih prava dioničara 
ili glasačkih prava članova u tom poduzeću.

Poduzeća koja su u bilo kojem od odnosa navedenih 
u prvom podstavku točkama (a) do (d) preko jednog 
ili više drugih poduzeća isto se tako smatraju jednim 
poduzetnikom.

KORISNICI MJERA POTPORE

Članak 5.
Korisnici mjera potpore iz ovog Programa mogu 

biti subjekti malog gospodarstva definirani člankom 
2. Zakona o poticanju razvoja malog gospodarstva 
(»Narodne novine«, broj 29/02, 63/07, 53/12, 56/13 i 
121/16) koji ispunjavaju sljedeće uvjete: 

-	 posluju i imaju registrirano sjedište na područ-
ju Grada Gline, te čija je lokacija ulaganja na 
području Grada Gline

-	 imaju podmirene obveze o kojima evidencije 
vodi Porezna uprava

-	 imaju najmanje jednog zaposlenog osim kada 
se radi o paušalnom obrtu

-	 u trenutku podnošenja zahtjeva imaju podmirene 
sve dospjele obveze prema Gradu Glini

-	 koji su namjenski utrošili već dodijeljene potpore 
Grada Gline unatrag tri (3) godine 

-	 da nisu koristili mjere potpore Grada Gline prema 
programu potpore s područja poljoprivrede.

Po ovom Programu nisu prihvatljivi troškovi nabava 
usluga, roba, radova, opreme i slično ukoliko je isto 
nabavljeno/kupljeno od srodnika po krvi u prvoj liniji ili 
u pobočnoj liniji do četvrtog stupnja, srodnika tazbini 
do drugog stupnja, bračnog ili izvanbračnog druga 
bez obzira na to je li brak prestao, te posvojitelja i 
posvojenika, kao i vlasnički ili upravljački povezanih 
subjekata neovisno o udjelu vlasničkih, glasačkih ili 
upravljačkih prava.

NOSITELJ PROGRAMA

Članak 6.
Nositelj provedbe Programa je Grad Glina, Jedin-

stveni upravni odjel, Odsjek za gospodarske i komu-
nalne djelatnosti i prostorno planiranje. Sredstva za 
provedbu ovog Programa planirana su u Proračunu 
Grada Gline za 2026. s projekcijama za 2027. i 2028. 
u razdjelu 001 Jedinstveni upravni odjel, Program 
jačanja gospodarstva 1004, aktivnost 150301 Pomoći 
obrtnicima, malim i srednjim poduzetnicima.

MJERE

Članak 7.
Grad Glina će u cilju poticanja poduzetništva, te-

meljem planiranih sredstava u Proračunu Grada Gline 
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za 2026. u iznosu 33.000,00 EUR davati potpore za 
sljedeće mjere: 

1)	 potpore poduzetnicima - početnicima koji prvi 
put otvaraju obrt ili trgovačko društvo

2)	 kapitalne potpore za povećanje konkurentnosti
3)	 potpore ženama poduzetnicama
4)	 promidžba poduzetništva i obrtništva.

II.	 KRITERIJI I POSTUPAK DODJELE

1.	 Potpore poduzetnicima - početnicima koji 
prvi put otvaraju obrt ili trgovačko društvo

Članak 8.
Grad Glina dodjeljuje bespovratne potpore podu-

zetnicima - početnicima koji prvi put otvaraju obrt ili 
trgovačko društvo s datumom nakon 1. siječnja tekuće 
godine u kojoj se dodjeljuje potpora, a koji posluju i 
imaju registrirano sjedište na području Grada Gline 
za sljedeće namjene: 

1.	 izradu poslovnih planova/investicijskih programa
2.	 nabavu informatičke opreme sa svrhom poticanja 

osnivanja i početka poslovanja poduzetnika 
3.	 bankarske usluge za obradu kredita 
4.	 ishođenje dokumentacije potrebne za otvara-

nje obrta ili trgovačkog društva te podnošenje 
zahtjeva za kredit (troškovi javnog bilježnika, 
procjena nekretnina, obrasci boniteta, sudski 
vještaci, projektno-tehnološka dokumentacija, 
studija utjecaja na okoliš, razne dozvole i drugo) 

5.	 uređenje poslovnog prostora (građevinski, insta-
lacijski i radovi unutrašnjeg uređenja), a poslovni 
objekt mora biti legaliziran te ako podnositelj 
zahtjeva nije vlasnik objekta, treba postojati 
ovjereni ugovor o zakupu kojim je reguliran 
način ulaganja u poslovni objekt

6.	 nabavku opreme za obavljanje osnovne djelat-
nost obrta ili trgovačkog društva. 

Potpora se ne može ostvariti za nabavu opreme 
za djelatnost obrta ili trgovačkog društva koja se sufi-
nancira od strane Hrvatskog zavoda za zapošljavanje 
(HZZ-a) i iz drugih izvora. 

Pravo na potporu imaju i trgovačka društva te obrti 
koji su upisani u registar Trgovačkog suda ili Obrtni 
registar, a registrirani su nakon 01. siječnja tekuće 
godine u kojoj se dodjeljuje potpora, a sada prvi put 
zapošljavaju osobu uključujući vlasnika/cu. 

Potpora može iznositi do 50,0% prihvatljivih do-
kumentiranih troškova, a najviše 1.300,00 EUR po 
korisniku godišnje. Poduzetnik-početnik može potporu 
iskoristiti u više navrata u tijeku tekuće godine sveu-
kupno do maksimalno utvrđenog iznosa.

2.	 Kapitalne potpore za povećanje 
konkurentnosti

Članak 9.
Grad Glina odobrit će kapitalnu potporu za povećanje 

konkurentnosti subjektima iz članka 5. ovog Programa. 

Korisnici kapitalne potpore za povećanje konkurentno-
sti ne mogu biti subjekti koji prvi put otvaraju obrt ili 
trgovačko društvo i ostvaruju potporu temeljem članka 
8. ovog Programa te subjekti koji na dan 1. siječnja 
tekuće godine u kojoj se isplaćuje potpora nisu imali 
zaposlenu niti jednu osobu na neodređeno vrijeme 
sa punim radnim vremenom, uključujući vlasnika/cu. 

Kapitalna potpora za povećanje konkurentnosti 
može se dodijeliti isključivo za nabavu alata ili opreme 
za obavljanje osnovne djelatnosti, odnosno stroja s 
potrebnim dodacima i priključcima (nova ili rabljena 
kupljena od ovlaštenog trgovca). 

Potpora može iznositi do 50,0% prihvatljivih troš-
kova za odobrene namjene, a najviše 1.300,00 EUR 
po korisniku godišnje. 

Za ovu mjeru neprihvatljivi troškovi su nabava 
osobnih automobila, namještaja, mobilnih telefona, 
softwera i računalnih licenci, opreme/alata koji se daju 
u dugoročni najam. 

Potpora se ne može ostvariti za nabavu opreme 
ili alata za djelatnost obrta ili trgovačkog društva koji 
su prethodno sufinancirani od strane Grada Gline 
poduzetniku koji vrši otuđenje odnosno prodaju na-
vedene opreme.

Sufinancirana oprema treba ostati u vlasništvu pod-
nositelja zahtjeva najmanje tri godine nakon konačne 
isplate potpore iz ove mjere, u protivnom se potpora 
mora vratiti u proračun Grada.

3.	 Potpore ženama poduzetnicama

Članak 10.
Grad Glina dodjeljuje potpore poduzetnicama koje 

u vrijeme donošenja ovog Programa imaju otvoren 
obrt ili su većinske vlasnice trgovačkog društva re-
gistriranog na području Grada Gline. Prihvatljivi su 
troškovi vezani za obavljanje pretežite djelatnosti i 
koji ispunjavaju svrhu i cilj ovog Programa. Žene mogu 
ostvariti potporu u iznosu od dodatnih 10% ukupno 
prihvatljivih i odobrenih troškova po jednom zahtjevu 
temeljem Programa. PDV nije prihvatljiv trošak. 

Potpora može iznositi do 1.300,00 EUR po kori-
snici godišnje.

4.	 Promidžba poduzetništva i obrtništva

Članak 11.
Grad Glina će subvencionirati izradu promotivnih 

materijala namijenjenih povećanju konkurentnosti, 
povećanju investicija, povećanju poduzetničkih znanja 
i prijenosu znanja (informiranje šire javnosti o gospo-
darskim potencijalima, pogodnostima i prednostima 
koje u Gradu Glini postoje i koje se mogu ponuditi), te 
nastupe poduzetnika na sajmovima i manifestacijama 
u zemlji i inozemstvu.

Subvencionira se 30% dokumentiranog iznosa (bez 
PDV-a), a najviše do 700,00 EUR po korisniku godišnje.

SREDSTVA ZA PROVEDBU PROGRAMA

Članak 12.
Sredstva za potpore iz članka 7. ovog Programa 

osigurana su u Proračunu Grada Gline za 2026. i to za:
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R.br. NAZIV POTPORE
PLANIRANI 

IZNOS U 
2026.

1. Potpore poduzetnicima - početnicima koji prvi put otvaraju obrt ili trgovačko društvo 6.000,00
2. Kapitalne potpore za povećanje konkurentnosti 15.000,00
3. Potpore ženama poduzetnicama 6.000,00
4. Promidžba poduzetništva i obrtništva 6.000,00

UKUPNO 33.000,00

Za korisnike potpora koji su u sustavu PDV-a troš-
kovi PDV-a nisu prihvatljivi za odobravanje potpore.

Maksimalan iznos potpora u kalendarskoj godini 
po poduzetniku iznosi 2.000,00 EUR.

U koliko za pojedine potpore iz stavka 1. ovog 
članka neće biti dovoljno financijskih sredstava kako 
bi se udovoljilo podnesenim zahtjevima za financiranje 
istih koristit će se neiskorištena planirana financijska 
sredstva sa drugih potpora iz ovog članka.

III.	PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 13.
 Bespovratne novčane potpore - subvencije Grada 

Gline koje su predmet ovog Programa dodjeljuju se 
na temelju provedenog postupka i kriterija propisanih 
ovim Programom. 

Zahtjevi za potpore se dostavljaju na posebnom 
obrascu zahtjeva uz pripadajuću dokumentaciju, rješa-
vaju se redom zaprimanja i do iskorištenja sredstava 
prema namjenama i visini iz članka 12. ovog Programa, 
a najdulje do 10. prosinca tekuće godine za koju se 
dodjeljuje potpora. 

Pojedinom korisniku može se na temelju ovog 
Programa odobriti više vrsta potpora u istoj kalen-
darskoj godini.

Članak 14.
Bespovratne potpore dodjeljuju se na temelju javnog 

poziva koji raspisuje gradonačelnik, a objavljuje se na 
web stranici i oglasnoj ploči Grada Gline, a obavijest 
o objavi Javnog poziva u dnevnom tisku.

Javni poziv sadrži: 
1.	 naziv tijela koje objavljuje javni poziv
2.	 predmet javnog poziva
3.	 opće uvjete i kriterije za dodjelu potpore
4.	 popis potrebne dokumentacije
5.	 naziv i adresu tijela kojem se podnose zahtjevi
6.	 vrijeme trajanja javnog poziva
7.	 podatke o informacijama.

Članak 15.
Zahtjevi za potpore Grada podnose se na obrascu 

koji se može podići u Jedinstvenom upravnom odjelu 
Grada Gline ili na internetskoj stranici Grada Gline, 
a rješavaju se prema redoslijedu prispijeća kompleti-
ranih zahtjeva do utroška sredstava. Pristigli zahtjevi 
se pregledavaju i ocjenjuju po potrebi s obzirom na 
broj podnesenih zahtjeva.

Nepotpuni zahtjevi neće se razmatrati.
Potrebna dokumentacija za isplatu sredstava pot-

pore bit će specificirana na obrascu zahtjeva.
Povjerenstvo može zatražiti od podnositelja zahtje-

va dodatnu dokumentaciju te po potrebi izvršiti uvid 
na terenu kako bi se dokazalo ispunjavanje uvjeta za 
dodjelu potpora utvrđenih ovim Programom. 

Podnositelji zahtjeva nisu dužni dostaviti potvrdu o 
stanju dugovanja prema Gradu Glini kao sastavni dio 
dokumentacije prilikom podnošenja zahtjeva. Nadležni 
Odsjek dostavit će na traženje Povjerenstva podatke 
o stanju dugovanja u postupku obrade zahtjeva.

Članak 16.
Jedinstveni upravni odjel vodi evidenciju dodijeljenih 

potpora po korisnicima, vrstama potpora i namjenama 
za koje je odobrena potpora. O dodijeljenoj potpori 
male vrijednosti izvješćuje se Ministarstvo financija u 
skladu sa Zakonom o državnim potporama (»Narod-
ne novine«, broj 47/14 i 69/17) i Pravilniku o dostavi 
prijedloga državnih potpora, podataka o državnim 
potporama i potporama male vrijednosti te registru 
državnih potpora i potpora male vrijednosti (»Narodne 
novine«, broj 125/17). 

Sa svim osobnim podacima prikupljenim na temelju 
odredbi ovoga Programa postupat će se sukladno 
s Uredbom (EU)2016/679 Europskog parlamenta i 
Vijeća do 27. travnja 2016. o zaštiti pojedinca u vezi 
s obradom osobnih podataka i o slobodnom kretanju 
takvih podataka te o stavljanju van snage direktive 
95/46/EZ (Opća uredba o zaštiti podataka) (SL L 119, 
4.5.2016.).

Smatrat će se da je korisnik podnošenjem zahtjeva 
za potporu koji sadrži njegove osobne podatke dao 
privolu za njihovu obradu i korištenje za javnu objavu, 
a u svrhu zbog koje su zatraženi te za njihovu javnu 
objavu u dijelu kojem je to potrebno, a da pritom ne 
predstavlja kršenje odredbi Zakona o provedbi Opće 
uredbe o zaštiti podataka (»Narodne novine«, broj 
42/18).

Članak 17.
Za provedbu ovog Programa zadužuje se Gradsko 

povjerenstvo za potpore poticanja obrtništva, malog i 
srednjeg poduzetništva Grada Gline koje provodi po-
stupak dodjele potpore (dalje u tekstu: Povjerenstvo).

Povjerenstvo iz stavka 1. ovog članka ima pet (5) 
članova i imenuje ga gradonačelnik.

Povjerenstvo nakon provjere dostavljene doku-
mentacije izrađuje prijedlog Odluke o dodjeli potpore 
u kojem se navodi iznos i namjena potpore te ga do-
stavlja Gradonačelniku na donošenje. Po donošenju 
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Odluke, Jedinstveni upravni odjel obavještava korisnika 
o iznosu odobrenog sufinanciranja i načinu ostvarenja 
novčanih sredstava. Odobrena novčana sredstva do-
značuju se na žiro račun korisnika potpore odnosno 
podnositelja zahtjeva, ako nije drugačije propisano 
ovim Programom.

Dostavljanjem dokumentacije na Javni poziv i 
donošenjem Odluke o dodjeli nepovratne potpore, 
korisnik sredstava daje odobrenje Gradu Glini da 
osnovne podatke o korisniku i odobrenoj potpori objavi 
na službenoj internet stranici Grada Gline te u drugim 
izvještajima.

Prihvatljivi su troškovi nastali nakon 1. siječnja 
tekuće godine u kojoj se dodjeljuje potpora izuzev 
potpora koje su odredbama ovog Programa drugačije 
određene. Trošak poreza na dodanu vrijednost nije 
prihvatljiv trošak kod odobrenja potpore za obveznike 
koji su u sustavu PDV-a. 

Pravo na potporu ne može ostvariti pravna ili fizička 
osoba za koju nadležni Odsjek Grada Gline u postupku 
obrade podnesenog zahtjeva utvrdi da on ili članovi 
kućanstva s prebivalištem na istoj adresi Gradu Glini 
duguju dospjelu obvezu na ime komunalne naknade 
ili drugu dospjelu obvezu prema Gradu Glini.

Podnositelj zahtjeva mora dostaviti potvrdu Porezne 
uprave o podmirenim dospjelim obvezama s osnove 
javnih davanja (poreznim obvezama i obvezama za 
mirovinsko i zdravstveno osiguranje), ne stariju od 30 
dana od dana podnošenja zahtjeva. 

Podnositelj zahtjeva nema pravo na potporu ako 
je za istu namjenu primio potporu iz drugih izvora.

Povjerenstvo može zatražiti i dodatnu dokumentaciju 
koju su korisnici potpore dužni dostaviti u naznače-
nom roku, u protivnom će se takav zahtjev smatrati 
nepotpunim.

Članak 18.
Korisnik potpore je dužan omogućiti davatelju pot-

pore kontrolu namjenskog utroška dobivene potpore. 
Ukoliko je korisnik potpore odnosno podnositelj zahtjeva 
priložio neistinitu dokumentaciju ili prijavljeno stanje 
u zahtjevu i dokumentaciji ne odgovara njegovom 
stvarnom stanju, podnositelj zahtjeva dobivena sred-
stva za tekuću godinu mora vratiti u proračun Grada 
Gline te će biti isključen iz svih subvencija Grada u 
narednih pet godina.

Članak 19.
Ovaj Program stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u »Službenom vjesniku«.

SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA
GRAD GLINA

GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 311-01/26-01/1
URBROJ: 2176-20-2-26-4
Glina, 16. srpnja 2026.

Predsjednik Gradskog vijeća
Goran Bakšić, v.r.

33.
Na temelju članka 15. stavka 2. Zakona o javnoj 

nabavi (»Narodne novine«, broj 120/16, 114/22 i 
48/26) i članka 32. Statuta Grada Gline (»Službeni 
vjesnik«, broj 81/23 i 56/25), Gradsko vijeće Grada 
Gline na svojoj osmoj sjednici održanoj 16. srpnja 
2026. donijelo je sljedeći

P R A V I L N I K
o jednostavnoj nabavi

I.	 OPĆE ODREDBE

PREDMET I SVRHA

Članak 1.
(1) Pravilnikom o jednostavnoj nabavi (u daljnjem 

tekstu: Pravilnik) uređuju se pravila, uvjeti i postupci 
provedbe jednostavne nabave robe, usluga i radova 
do vrijednosti pragova iz članka 12. stavka 1. Zakona 
o javnoj nabavi (dalje u tekstu: ZJN). 

(2) Svrha ovoga Pravilnika je uspostaviti jasan i 
razmjeran interni postupovni okvir kojim se omogućuje 
pravodobna provedba postupaka jednostavne nabave 
robe, usluga i radova, primjereno dokumentiranje 
postupanja naručitelja i učinkovita kontrola trošenja 
sredstava.

POJMOVI

Članak 2.
(1) Pojedini pojmovi u smislu ovoga Pravilnika 

imaju sljedeće značenje:
1.	 jednostavna nabava  je nabava robe, usluga 

i radova do vrijednosti pragova iz članka 12. 
stavka 1. ZJN, za koju naručitelj pravila, uvjete 
i postupke uređuje ovim Pravilnikom;

2.	 naručitelj  je Grad Glina, kao javni naručitelj 
odnosno obveznik primjene propisa o javnoj 
nabavi;

3.	 gospodarski subjekt je fizička ili pravna osoba, 
uključujući podružnicu, ili javno tijelo, ili zajednica 
tih osoba ili tijela, koja na tržištu nudi izvođenje 
radova, isporuku robe ili pružanje usluga;

4.	 ponuditelj je gospodarski subjekt koji je dostavio 
ponudu u postupku jednostavne nabave;

5.	 odabrani ponuditelj je ponuditelj čija je ponuda 
odlukom naručitelja odabrana kao najpovoljnija;

6.	 procijenjena vrijednost nabave  je ukupan 
procijenjeni iznos nabave bez poreza na do-
danu vrijednost, uključujući sve opcije, moguća 
produljenja ugovora i druge predvidive troškove 
povezane s predmetom nabave;

7.	 predmet nabave je roba, usluga ili radovi koji 
čine funkcionalnu, tehničku, gospodarsku ili 
tržišnu cjelinu koju naručitelj namjerava naba-
viti u postupku jednostavne nabave. Predmet 
nabave određuje se prije pokretanja postupka 
jednostavne nabave i predstavlja osnovu za 
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određivanje procijenjene vrijednosti nabave, 
odabir odgovarajućeg postupka i primjenu 
financijskih pragova iz ovoga Pravilnika;

8.	 poziv na dostavu ponuda je osnovni dokument 
odnosno skup podataka postupka jednostavne 
nabave kojim naručitelj gospodarskim subjektima 
priopćava predmet nabave, uvjete sudjelovanja, 
kriterije, rokove, način dostave ponuda i druga 
pravila potrebna za izradu i dostavu ponude;

9.	 dokumentacija o nabavi  obuhvaća poziv na 
dostavu ponuda i sve njegove priloge, uključujući 
tehničke specifikacije, troškovnik, prijedlog ugo-
vora, obrasce, nacrte, izjave i druge dokumente 
potrebne za izradu ponude. Ako se postupak 
provodi putem EOJN RH, podaci uneseni u 
sustav i dokumenti generirani iz sustava čine 
sastavni dio dokumentacije o nabavi dok se 
dodatni dokumenti učitavaju samo kada su po-
trebni radi opisa predmeta nabave, troškovnika, 
ugovornih uvjeta ili drugih elemenata koji nisu 
obuhvaćeni podacima unesenima u sustav;

10.	 modul jednostavne nabave u EOJN RH  je 
elektronički modul u Elektroničkom oglasniku 
javne nabave Republike Hrvatske namijenjen 
provedbi postupaka jednostavne nabave;

11.	 elektronička sredstva komunikacije su sred-
stva i sustavi kojima se komunikacija u postupku 
jednostavne nabave obavlja elektroničkim putem, 
uključujući elektroničku poštu, EOJN RH i druge 
odgovarajuće elektroničke sustave koje koristi 
naručitelj;

12.	 neprihvatljiva ponuda u smislu ovoga Pravilnika 
je ponuda koja nije u skladu s pozivom odnosno 
dokumentacijom o nabavi, ovome Pravilniku ili 
primjenjivim propisima, ili kod koje je tijekom 
pregleda i ocjene ponuda utvrđen razlog za 
odbijanje propisan ovim Pravilnikom;

13.	 prigovor  je sredstvo pravne zaštite koje gos-
podarski subjekt može podnijeti gradonačelniku 
Grada Gline u postupcima jednostavne nabave 
procijenjene vrijednosti veće od 15.000,00 EUR, 
u skladu s ovim Pravilnikom;

14.	 ugovor o nabavi  je ugovor zaključen s oda-
branim ponuditeljem radi nabave robe, usluga 
ili radova u postupku jednostavne nabave;

15.	 narudžbenica  je pisani ili elektronički doku-
ment kojim naručitelj naručuje robu, usluge ili 
radove od gospodarskog subjekta, a koji može 
predstavljati osnovu za izvršenje nabave kada 
je to primjereno prirodi i vrijednosti predmeta 
nabave;

16.	 sukob interesa  je svaka situacija u kojoj pri-
vatni interes osobe koja sudjeluje u planiranju, 
pripremi, provedbi ili odlučivanju u postupku 
jednostavne nabave može utjecati ili se može 
smatrati da utječe na njezinu nepristranost i 
objektivnost, u skladu s odredbama ZJN;

17.	 odgovarajuće dokumentiranje je razmjerno i 
provjerljivo evidentiranje radnji, odluka, činjenica 
i isprava povezanih s planiranjem, pripremom, 
provedbom, odabirom, ugovaranjem i izvrše-
njem postupka jednostavne nabave, na način 

koji omogućuje naknadnu provjeru zakonitosti, 
primjenu načela javne nabave, svrsishodnosti i 
ekonomičnosti trošenja sredstava. Odgovaraju-
će dokumentiranje obuhvaća osobito službene 
bilješke, odobrenja, analizu tržišta, pozive, za-
primljene ponude, komunikaciju s gospodarskim 
subjektima, pojašnjenja, zapisnike, odluke, 
narudžbenice, ugovore, dokaze o izvršenju i 
druge dokumente, ovisno o vrijednosti, slože-
nosti i načinu provedbe postupka jednostavne 
nabave.

(2) Izrazi koji se koriste u ovome Pravilniku, a 
imaju rodno značenje, odnose se jednako na muški 
i ženski rod.

(3) Pojmovi koji nisu posebno definirani ovim Pra-
vilnikom imaju značenje utvrđeno Zakonom o javnoj 
nabavi i podzakonskim propisima kojima se uređuje 
područje javne nabave.

PRIMJENA

Članak 3.
(1) Ovaj Pravilnik primjenjuje se na sve ustrojstvene 

jedinice Grada Gline te na sve osobe koje sudjeluju u 
planiranju, pripremi, provedbi, odlučivanju, ugovaranju 
i praćenju izvršenja jednostavne nabave.

(2) Odredbe ovoga Pravilnika primjenjuju se na 
nabavu robe, usluga i radova bez obzira na izvor 
financiranja, osim ako posebnim propisom, pravilima 
financiranja, ugovorom o dodjeli sredstava ili drugim 
obvezujućim aktom nisu propisana stroža pravila 
postupanja.

(3) Ako su za pojedinu nabavu koja se financira iz 
sredstava Europske unije, međunarodnih izvora, do-
nacija ili drugih namjenskih izvora propisana posebna 
pravila, naručitelj je dužan primijeniti ona pravila koja 
osiguravaju višu razinu transparentnosti, tržišnog 
natjecanja, jednakog tretmana i kontrole namjenskog 
trošenja sredstava.

(4) Provedba jednostavne nabave prema ovom Pra-
vilniku ne smije se koristiti radi izbjegavanja primjene 
ZJN, osobito umjetnim dijeljenjem predmeta nabave, 
nepravilnim određivanjem procijenjene vrijednosti 
nabave ili provedbom više odvojenih postupaka za 
istovrsne ili funkcionalno povezane predmete nabave.

(5) Na pitanja koja nisu uređena ovim Pravilnikom 
na odgovarajući se način primjenjuju odredbe ZJN te 
drugi propisi i akti Grada Gline ovisno o pojedinom 
predmetu nabave.

IZUZEĆA OD PRIMJENE PRAVILNIKA

Članak 4.
(1) Odredbe ovoga Pravilnika ne primjenjuju se na 

nabave koje su izuzete od primjene ZJN u skladu s 
odredbama toga Zakona.

(2) Odredbe ovoga Pravilnika ne primjenjuju se na:
1.	 plaćanje kotizacija za sudjelovanje na stručnim 

skupovima, konferencijama, seminarima i drugim 
stručnim događanjima
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2.	 troškove službenih putovanja, uključujući troš-
kove smještaja, prijevoza i dnevnice, koji se 
podmiruju u skladu s posebnim propisima

3.	 pretplate na stručnu literaturu, baze podataka, 
časopise i elektroničke publikacije, ako se 
nabavljaju izravno od izdavača ili ovlaštenog 
distributera

4.	 nabavu roba, usluga ili radova od pravnih osoba 
nad kojima naručitelj ostvaruje kontrolu u skladu 
s odredbama ZJN.

(3) U slučajevima iz stavka 2. ovoga članka naručitelj 
je dužan osigurati da se sredstva koriste svrsishod-
no i ekonomično, uz odgovarajuće dokumentiranje 
razloga izuzeća.

ŽURNA ILI NEODGODIVA NABAVA

Članak 5.
(1) Žurna ili neodgodiva nabava može se provesti 

prema pojednostavljenim pravilima ovoga članka ako 
postoje okolnosti koje naručitelj nije mogao unaprijed 
predvidjeti niti na njih utjecati, a zbog kojih bi provedba 
redovitog postupka jednostavne nabave onemogućila 
pravodobno izvršenje obveza naručitelja ili uzrokovala 
znatnu štetu u obavljanju njegove djelatnosti. Primjena 
pojednostavljenog postupanja zbog žurnosti ne osloba-
đa naručitelja obveze poštivanja načela ekonomičnog 
i svrhovitog trošenja sredstava, obveze izbjegavanja 
sukoba interesa, obveze obrazloženja razloga žurnosti 
i obveze odgovarajućeg dokumentiranja provedene 
nabave.

(2) Postojanje žurne ili neodgodive potrebe mora 
biti pisano obrazloženo, uz navođenje okolnosti koje 
naručitelj nije mogao unaprijed predvidjeti te razloga 
zbog kojih nije moguće provesti postupak u skladu s 
ovim Pravilnikom.

(3) Nabava iz ovoga članka provodi se na temelju 
pisanog odobrenja gradonačelnika ili osobe koju on 
ovlasti.

(4) Kada je to moguće s obzirom na okolnosti, 
naručitelj će prije zaključenja ugovora ili izdavanja 
narudžbenice prikupiti ponudu jednog ili više gospo-
darskih subjekata.

(5) Nabava iz ovoga članka može se provesti za 
predmete nabave čija je procijenjena vrijednost jednaka 
ili manja od 25.000,00 EUR za robu i usluge odnosno 
45.000,00 EUR za radove.

(6) O provedenom postupku jednostavne nabave 
sastavlja se bilješka ili drugi odgovarajući dokument 
koji obvezno sadrži opis okolnosti žurnosti i način 
odabira gospodarskog subjekta.

II.	 NAČELA JAVNE NABAVE I SUKOB INTERESA

NAČELA JAVNE NABAVE

Članak 6.
(1) Naručitelj je u provedbi postupaka jednostav-

ne nabave obvezan poštivati načela javne nabave iz 
članka 4. ZJN, a osobito načela tržišnog natjecanja, 

jednakog tretmana, zabrane diskriminacije, transpa-
rentnosti i razmjernosti.

(2) Načelo tržišnog natjecanja primjenjuje se na 
način da naručitelj, kad god je to moguće i razumno s 
obzirom na predmet nabave, osigurava sudjelovanje 
većeg broja gospodarskih subjekata, osobito:

•	 upućivanjem poziva na dostavu ponuda većem 
broju gospodarskih subjekata

•	 javnom objavom postupka jednostavne nabave 
kada je to propisano ovim Pravilnikom

•	 izbjegavanjem neopravdanih tehničkih spe-
cifikacija ili uvjeta koji bi mogli neopravdano 
ograničiti tržišno natjecanje.

(3) Načelo jednakog tretmana i zabrane diskri-
minacije primjenjuje se na način da naručitelj svim 
gospodarskim subjektima osigurava jednake uvjete 
sudjelovanja u postupku jednostavne nabave, osobito:

•	 dostavljanjem istih informacija svim zaintere-
siranim gospodarskim subjektima

•	 objavom pojašnjenja i dopuna dokumentacije o 
nabavi na način koji osigurava da su dostupne 
svim gospodarskim subjektima pod jednakim 
uvjetima

•	 izbjegavanjem tehničkih specifikacija ili uvjeta 
koji neopravdano pogoduju određenom gospo-
darskom subjektu.

(4) Načelo transparentnosti primjenjuje se osigura-
vanjem jasnoće i dostupnosti informacija o postupku 
jednostavne nabave, osobito kroz:

•	 jasno i nedvojbeno definiranje predmeta nabave 
i uvjeta postupka u pozivu na dostavu ponuda

•	 pravodobno davanje pojašnjenja ili dopuna 
dokumentacije o nabavi

•	 dokumentiranje svih radnji u postupku jedno-
stavne nabave

•	 javnu objavu postupaka jednostavne nabave 
kada je to propisano ovim Pravilnikom.

(5) Ako naručitelj tijekom postupka jednostavne 
nabave izmijeni ili dopuni uvjete postupka ili doku-
mentaciju o nabavi na način koji može utjecati na 
pripremu ponuda, dužan je:

•	 pravodobno obavijestiti sve gospodarske su-
bjekte koji sudjeluju u postupku

•	 prema potrebi produljiti rok za dostavu ponuda 
kako bi gospodarski subjekti imali dovoljno 
vremena za pripremu ili prilagodbu ponuda.

(6) Načelo razmjernosti primjenjuje se na način da 
uvjeti sposobnosti gospodarskih subjekata, tehničke 
specifikacije, rokovi i drugi zahtjevi budu razmjerni 
predmetu nabave, njezinoj procijenjenoj vrijednosti i 
složenosti te da ne predstavljaju neopravdanu prepreku 
tržišnom natjecanju.

(7) Sve radnje u postupku jednostavne nabave moraju 
biti primjereno dokumentirane, uključujući osobito: poziv 
na dostavu ponuda, zaprimljene ponude, pojašnjenja 
i dopune dokumentacije, zapisnik o pregledu i ocjeni 
ponuda, odluku o odabiru ili poništenju postupka.
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PROCIJENJENA VRIJEDNOST PREDMETA NA-
BAVE I ZABRANA UMJETNE PODJELE

Članak 7.
(1) Procijenjena vrijednost nabave određuje se 

prije početka postupka jednostavne nabave u skladu 
sa odredbama ZJN i ovim Pravilnikom.

(2) Naručitelj ne smije dijeliti jedinstveni predmet 
nabave na više postupaka jednostavne nabave, ugovora, 
narudžbenica ili grupa radi izbjegavanja primjene ZJN, 
ovoga Pravilnika, obveze provedbe postupka putem 
EOJN RH ili primjene odgovarajućeg financijskog praga.

OGRANIČENJA KOD PONOVLJENIH ILI POVE-
ZANIH POSTUPAKA JEDNOSTAVNE NABAVE

Članak 8.
(1) Ako postoji funkcionalna, tehnička, tržišna ili 

vremenska povezanost između pojedinih postupaka 
jednostavne nabave, naručitelj ih je dužan promatrati 
u odnosu na jedinstveni predmet nabave prilikom 
određivanja procijenjene vrijednosti nabave i odabira 
načina provedbe postupka.

(2) Odvojeni postupci za povezane potrebe dopušteni 
su samo ako za to postoje objektivni razlozi osobito 
ako se radi o različitim projektima ili različitim izvorima 
financiranja, a koji nisu usmjereni na izbjegavanje 
primjene propisa, ovoga Pravilnika ili odgovarajućeg 
financijskog praga.

(3) Razlozi za odvojeno postupanje moraju se 
odgovarajuće dokumentirati.

SUKOB INTERESA

Članak 9.
(1) Naručitelj je u postupcima jednostavne na-

bave obvezan poduzimati mjere za sprječavanje, 
prepoznavanje i uklanjanje sukoba interesa u skladu 
s odredbama članaka 75. do 83. ZJN. 

(2) Pri provjeri i sprječavanju sukoba interesa 
naručitelj uzima u obzir odnos osoba koje sudjeluju u 
planiranju, pripremi, provedbi, pregledu, ocjeni, odlu-
čivanju i praćenju izvršenja nabave prema ponuditelju, 
članu zajednice gospodarskih subjekata, podugo-
varatelju te drugom subjektu na čiju se sposobnost 
ponuditelj oslanja.

(3) Prije početka postupka jednostavne nabave, 
odnosno najkasnije prije pregleda i ocjene ponuda, 
osobe iz stavka 2. ovoga članka dužne su obavije-
stiti gradonačelnika o svakoj okolnosti koja bi mogla 
predstavljati sukob interesa. 

(4) Postupanje po odredbama ovoga članka do-
kumentira se u dokumentaciji postupka jednostavne 
nabave.

III.		SUDIONICI U POSTUPKU JEDNOSTAVNE 
NABAVE I PRIPREMA POSTUPKA

SUDIONICI

Članak 10.
(1) Sudionici u postupku jednostavne nabave su:

1.	 gradonačelnik
2.	 stručno povjerenstvo za nabavu 
3.	 druge osobe koje gradonačelnik odlukom ovlasti.
(2) Osobe iz stavka 1. ovoga članka dužne su po-

stupati savjesno, nepristrano i u skladu s odredbama 
ovoga Pravilnika i ZJN.

OVLASTI GRADONAČELNIKA

Članak 11.
(1) Gradonačelnik je odgovoran za zakonitost i 

pravilnost provedbe postupaka jednostavne nabave.
(2) Gradonačelnik:
•	 donosi odluku o pokretanju postupka jedno-

stavne nabave
•	 imenuje povjerenstvo za pripremu i provedbu 

postupka jednostavne nabave
•	 odlučuje o odabiru ponude ili poništenju postupka 

jednostavne nabave
•	 odlučuje o prigovorima gospodarskih subjekata, 

kada je to predviđeno ovim Pravilnikom.
(3) Gradonačelnik može određene ovlasti iz ovoga 

članka prenijeti na druge ovlaštene osobe u skladu s 
internim aktima naručitelja.

STRUČNO POVJERENSTVO

Članak 12.
(1) Postupak jednostavne nabave procijenjene 

vrijednosti veće od 15.000,00 EUR provodi stručno 
povjerenstvo za nabavu koje imenuje gradonačelnik.

(2) Postupke jednostavne nabave procijenjene vri-
jednosti jednake ili manje od 15.000,00 EUR provode 
Odsjeci Jedinstvenog upravnog odjela Grada Gline.

(3) Stručno povjerenstvo za nabavu sastoji se od 
najmanje dvije osobe, od kojih najmanje jedna mora 
imati važeći certifikat iz javne nabave.

(4) Odlukom o imenovanju određuje se sastav po-
vjerenstva te njihove zadaće u postupku jednostavne 
nabave.

(5) Članovi Stručnog povjerenstva obavljaju slje-
deće poslove:

•	 pripremu dokumentacije o nabavi
•	 komunikaciju s gospodarskim subjektima tije-

kom postupka
•	 pregled i ocjenu ponuda
•	 izradu prijedloga odluke o odabiru ili poništenju 

postupka.
(6) Stručno povjerenstvo obavlja poslove iz svoje 

nadležnosti u sastavu određenom odlukom o imenovanju.
(7) Ako se postupak provodi putem modula jedno-

stavne nabave EOJN RH, osobe iz stavka 4. ovoga 
članka odgovorne su i za objavu postupka i upravljanje 
dokumentacijom u sustavu.

(8) Odlukom iz stavka 1. ovoga članka mogu se 
imenovati i osobe zadužene za praćenje izvršenja 
ugovora, koje su odgovorne za nadzor nad urednim 
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izvršenjem ugovornih obveza odabranog gospodar-
skog subjekta.

(9) Osobe koje po nalogu gradonačelnika sudjeluju 
u odlučivanju o prigovoru ne mogu biti članovi stručnog 
povjerenstva za nabavu niti osobe koje su sudjelovale 
u pripremi ili provedbi predmetnog postupka jedno-
stavne nabave.

IV.		PLANIRANJE I PRIPREMA POSTUPAKA 
JEDNOSTAVNE NABAVE

PLANIRANJE NABAVE

Članak 13.
(1) Postupak jednostavne nabave planira se u 

skladu s potrebama naručitelja, financijskim planom 
odnosno osiguranim sredstvima te propisima kojima 
se uređuje plan nabave.

(2) Pri planiranju jednostavne nabave naručitelj je 
dužan voditi računa o funkcionalnoj, tehničkoj, tržišnoj 
i vremenskoj povezanosti predmeta nabave te ne smije 
dijeliti jedinstveni predmet nabave radi izbjegavanja 
primjene ZJN, ovoga Pravilnika, obveze provedbe 
postupka putem EOJN RH ili primjene odgovarajućeg 
financijskog praga.

(3) Postupci jednostavne nabave koji se u skladu 
s propisima kojima se uređuje plan nabave unose 
u plan nabave, planiraju se, mijenjaju i objavljuju u 
skladu s tim propisima.

ANALIZA TRŽIŠTA

Članak 14.
(1) Prije pokretanja postupka jednostavne nabave 

naručitelj može provesti analizu tržišta radi utvrđivanja 
procijenjene vrijednosti nabave, dostupnosti robe, 
usluga ili radova na tržištu te pripreme dokumentacije 
o nabavi.

(2) Za nabavu robe i usluga procijenjene vrijednosti 
veće od 25.000,00 EUR te za nabavu radova procije-
njene vrijednosti veće od 45.000,00 EUR naručitelj u 
pravilu provodi analizu tržišta prije pokretanja postupka 
jednostavne nabave.

(3) Analiza tržišta može uključivati osobito:
•	 prikupljanje informacija o tržišnim cijenama
•	 pregled javno dostupnih kataloga, cjenika i 

internetskih stranica
•	 prikupljanje informacija od gospodarskih subje-

kata ili drugih relevantnih izvora.
(4) Podaci prikupljeni analizom tržišta mogu se 

dokumentirati u bilješci ili drugom odgovarajućem 
dokumentu koji se prilaže dokumentaciji postupka 
jednostavne nabave.

PRIPREMA POSTUPKA I DOKUMENTACIJA O 
NABAVI

Članak 15.
(1) Prije pokretanja postupka naručitelj priprema 

dokumentaciju o nabavi u opsegu koji je razmjeran 
predmetu, vrijednosti i složenosti nabave.

(2) U postupcima koji se provode putem EOJN RH, 
naručitelj ne smije učitavati zasebne dokumente koji 
ponavljaju ili mijenjaju podatke već unesene u sustav 
i sadržane u javnom pozivu odnosno pozivu generi-
ranom putem EOJN RH, osim ako je to nužno radi 
pojašnjenja, a bez proturječja s podacima u sustavu.

(3) Ako postoji razlika između podataka unesenih 
u EOJN RH i dodatno učitanih dokumenata, naruči-
telj je dužan bez odgode ispraviti dokumentaciju na 
način propisan pravilima EOJN RH, prije isteka roka 
za dostavu ponuda.

SADRŽAJ POZIVA NA DOSTAVU PONUDA

Članak 16.
(1) Poziv na dostavu ponuda mora sadržavati sve 

podatke potrebne za izradu i dostavu ponude, a osobito: 
naziv i sjedište naručitelja, evidencijski broj postupka, 
opis predmeta nabave, tehničke specifikacije ili uputu 
na prilog u kojem su sadržane, procijenjenu vrijednost 
nabave, podatak o grupama ako je predmet nabave 
podijeljen na grupe, rok, mjesto i način izvršenja, rok 
i način dostave ponuda, kriterij za odabir ponude, 
uvjete i dokaze ako se traže, pravila o zajednici gos-
podarskih subjekata, podugovarateljima i oslanjanju 
na sposobnost drugih subjekata, jamstva ako se traže, 
rok valjanosti ponude, način komunikacije, pravila o 
pojašnjenjima i izmjenama dokumentacije, razloge za 
odbijanje ponuda, razloge za poništenje postupka te 
podatke o prigovoru kada se prigovor može podnijeti.

(2) U postupcima putem EOJN RH sadržaj poziva 
čine podaci uneseni u sustav i dokumenti koje sustav 
generira, uz dokumente koje naručitelj učitava kao 
priloge.

(3) Za nabave procijenjene vrijednosti jednake ili 
manje od 15.000,00 EUR koje se ne provode putem 
EOJN RH, poziv može biti sastavljen kao jedinstveni 
dokument koji sadržava podatke iz stavka 1. ovoga 
članka u opsegu primjerenom postupku jednostavne 
nabave.

(4) Poziv i dokumentacija o nabavi moraju biti jasni, 
nedvojbeni, međusobno usklađeni i sastavljeni na 
način koji ne ograničava tržišno natjecanje više nego 
što je nužno s obzirom na predmet nabave.

OBJEDINJENI IZNOS

Članak 17.
(1) Kod specifičnih predmeta nabave, osobito kod 

usluga održavanja, nabave rezervnih dijelova ili sličnih 
nabava, za stavke čije se količine ne mogu unaprijed 
točno odrediti, naručitelj može u dokumentaciji o nabavi 
predvidjeti objedinjeni iznos.

(2) Objedinjeni iznos predstavlja maksimalni iznos 
mogućih plaćanja bez poreza na dodanu vrijednost 
tijekom izvršenja ugovora te ne smije prelaziti 20% 
procijenjene vrijednosti nabave odnosno procijenjene 
vrijednosti pojedine grupe predmeta nabave, što na-
ručitelj naznačuje u dokumentaciji o nabavi.

(3) Ako naručitelj koristi mogućnost ovoga članka, 
troškovnik se izrađuje samo za stavke za koje su količine 
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određene ili procijenjene, a cijena ponude izračunava 
se i uspoređuje na temelju tih stavki.

(4) Objedinjeni iznos ne predstavlja element za 
usporedbu ponuda, već služi isključivo kao ograničenje 
ukupnih mogućih plaćanja za stavke čije količine nije 
moguće unaprijed odrediti.

KRITERIJI ZA KVALITATIVNI ODABIR GOSPO-
DARSKOG SUBJEKTA

Članak 18.
(1) Naručitelj može, u skladu s financijskim pra-

govima iz ovoga Pravilnika, procijenjenoj vrijednosti 
nabave, složenosti predmeta nabave, uvjetima izvršenja 
i rizicima povezanima s izvršenjem, u pozivu odnosno 
dokumentaciji o nabavi odrediti kriterije za kvalitativni 
odabir gospodarskog subjekta.

(2) Kriteriji iz stavka 1. ovoga članka moraju biti 
povezani s predmetom nabave, razmjerni predmetu i 
procijenjenoj vrijednosti nabave te ne smiju neoprav-
dano ograničavati tržišno natjecanje.

(3) Ako naručitelj određuje kriterije za kvalitativni 
odabir gospodarskog subjekta, poziv odnosno doku-
mentacija o nabavi mora sadržavati jasnu naznaku 
kriterija koji se primjenjuju, minimalne razine sposobnosti 
ako se traže, mogućnost oslanjanja na sposobnost 
drugih subjekata te posljedice nedostavljanja dokaza 
ili neispunjavanja traženih uvjeta.

(4) Dokazi kojima se dokazuje ispunjavanje kriterija 
za kvalitativni odabir gospodarskog subjekta određuju 
se i primjenjuju na odgovarajući način u skladu sa 
ZJN, vodeći računa o načelima razmjernosti, jednakog 
tretmana i transparentnosti.

(5) Naručitelj može odrediti da se pojedini dokazi 
dostavljaju uz ponudu, tijekom pregleda i ocjene ponuda 
ili samo od ponuditelja čija je ponuda prema kriteriju 
za odabir ponude prvorangirana, ako je takav način 
provjere jasno predviđen pozivom odnosno dokumen-
tacijom o nabavi i ako se time ne narušavaju načela 
jednakog tretmana i transparentnosti.

KRITERIJ ZA ODABIR PONUDE

Članak 19.
(1) Kriterij za odabir ponude mora biti povezan s 

predmetom nabave, jasno određen u pozivu odnosno 
dokumentaciji o nabavi i oblikovan na način koji omo-
gućuje objektivnu usporedbu ponuda.

(2) U postupcima jednostavne nabave koji se 
provode putem EOJN RH naručitelj odabire jedan od 
kriterija koje sustav podržava:

a)	 cijena ponude
b)	 cijena ponude i kvaliteta
c)	 trošak i kvaliteta.
(3) Ako je kriterij za odabir ponude cijena ponude, 

najpovoljnija je ponuda koja nije odbijena i koja ima 
najnižu cijenu prema pravilima o usporedbi cijene 
ponude iz ovoga Pravilnika.

(4) Ako se koriste kriteriji kvalitete, naručitelj u 
dokumentaciji o nabavi mora odrediti relativni značaj 
cijene odnosno troška i kvalitativnih kriterija, način 
bodovanja, formule ili pravila ocjenjivanja te dokaze 
kojima se potvrđuju ponuđene vrijednosti.

(5) Kvalitativni kriteriji mogu uključivati, ovisno o 
predmetu nabave, kvalitetu, tehničke prednosti, funk-
cionalne značajke, organizaciju i iskustvo stručnjaka 
kada je kvaliteta osoblja značajna za izvršenje ugovora, 
rok isporuke ili izvršenja, uvjete održavanja, servisnu 
podršku, okolišne ili socijalne značajke, troškove upo-
rabe ili druge elemente povezane s predmetom nabave.

(6) Naručitelj ne smije nakon isteka roka za dostavu 
ponuda mijenjati kriterij za odabir ponude, pondere, 
formule, način bodovanja ili druge elemente koji utječu 
na rangiranje ponuda.

JAMSTVA

Članak 20.
(1) Naručitelj može u postupku jednostavne nabave 

zahtijevati jamstvo pod uvjetom da je ono razmjerno 
predmetu nabave, procijenjenoj vrijednosti, rizicima 
izvršenja i mogućim posljedicama neispunjenja obveza 
gospodarskog subjekta.

(2) Naručitelj može u pozivu odnosno dokumenta-
ciji o nabavi zahtijevati jamstvo za ozbiljnost ponude, 
jamstvo za uredno izvršenje ugovora, jamstvo za 
otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku, jamstvo 
za povrat predujma ili drugo odgovarajuće jamstvo, 
ako je to razmjerno predmetu nabave, procijenjenoj 
vrijednosti, trajanju ugovora i rizicima izvršenja. 

(3) U pozivu odnosno dokumentaciji o nabavi na-
ručitelj mora jasno odrediti vrstu jamstva, iznos, rok 
valjanosti, oblik, uvjete aktiviranja, način dostave i 
uvjete vraćanja jamstva. 

(4) Naručitelj ne smije zahtijevati jamstvo koje je 
nerazmjerno vrijednosti ili riziku nabave niti oblik jam-
stva koji neopravdano ograničava tržišno natjecanje. 

(5) Ako se postupak provodi putem EOJN RH, 
dostava, evidentiranje i provjera jamstava provode 
se u skladu s mogućnostima EOJN RH i uvjetima 
određenima u pozivu odnosno dokumentaciji o nabavi.

PRAVNI OBLICI SUDJELOVANJA GOSPODARSKIH 
SUBJEKATA U POSTUPKU NABAVE

Članak 21.
(1) Gospodarski subjekt može u postupku jed-

nostavne nabave sudjelovati samostalno, kao član 
zajednice gospodarskih subjekata, uz sudjelovanje 
podugovaratelja ili oslanjanjem na sposobnost drugih 
subjekata.

(2) Dva ili više gospodarskih subjekata mogu pod-
nijeti zajedničku ponudu kao zajednica gospodarskih 
subjekata. Naručitelj ne smije zahtijevati da zajednica 
gospodarskih subjekata ima određeni pravni oblik radi 
podnošenja ponude.

(3) Ako zajednica gospodarskih subjekata bude 
odabrana, naručitelj može nakon odabira zahtijevati 
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određeni pravni oblik zajednice samo ako je to nužno 
za uredno izvršenje ugovora.

(4) U slučaju podugovaranja, ponuditelj je obvezan 
navesti podugovaratelje i dio ugovora koji namjerava 
dati u podugovor.

(5) Ponuditelj se može osloniti na sposobnost 
drugih subjekata radi dokazivanja ispunjavanja uvjeta 
sposobnosti.

(6) Naručitelj u dokumentaciji o nabavi određuje 
koje podatke i dokaze gospodarski subjekt mora do-
staviti u vezi sa zajednicom gospodarskih subjekata, 
podugovarateljima ili subjektima na čiju se sposobnost 
oslanja.

(7) Tijekom pregleda i ocjene ponuda naručitelj 
provjerava jesu li podaci i dokazi iz ovoga članka 
dostavljeni i jesu li ispunjeni uvjeti određeni doku-
mentacijom o nabavi.

OSLANJANJE NA SPOSOBNOST DRUGIH 
SUBJEKATA

Članak 22.
(1) Gospodarski subjekt može se u postupku 

jednostavne nabave, radi dokazivanja ispunjavanja 
uvjeta sposobnosti, osloniti na sposobnost drugoga 
gospodarskog subjekta, bez obzira na pravnu prirodu 
njihova međusobnog odnosa.

(2) Ako se gospodarski subjekt oslanja na spo-
sobnost drugoga gospodarskog subjekta, dužan je u 
ponudi navesti subjekt na čiju se sposobnost oslanja te 
dostaviti podatke i dokaze određene pozivom odnosno 
dokumentacijom o nabavi.

(3) U slučaju oslanjanja na sposobnost drugoga 
gospodarskog subjekta, ponuditelj je dužan u ponudi 
izjaviti na koji će način i u kojem dijelu ugovora o 
nabavi, narudžbenice ili drugog odgovarajućeg akta 
subjekt na čiju se sposobnost oslanja sudjelovati u 
izvršenju predmeta nabave.

(4) Naručitelj provjerava ispunjava li subjekt na čiju 
se sposobnost ponuditelj oslanja relevantne uvjete 
sposobnosti te postoje li kod toga subjekta razlozi 
za isključenje, ako su takvi uvjeti ili razlozi propisani 
pozivom odnosno dokumentacijom o nabavi.

(5) Ako naručitelj utvrdi da subjekt na čiju se sposob-
nost ponuditelj oslanja ne ispunjava relevantne uvjete 
sposobnosti ili da kod njega postoje propisani razlozi 
za isključenje, naručitelj može, ako je to primjereno 
prirodi postupka i ako se time ne narušava jednako 
postupanje prema ponuditeljima, zatražiti zamjenu 
toga subjekta u primjerenom roku.

(6) Ako ponuditelj ne dostavi tražene podatke ili 
dokaze iz ovoga članka, ako ne dokaže da će imati na 
raspolaganju potrebne resurse ili ako nije dopuštena 
odnosno nije provedena zamjena subjekta na čiju se 
sposobnost oslanja, naručitelj će ponudu odbiti kao 
neprihvatljivu, u skladu s odredbama ovoga Pravilnika.

(7) Subjekt na čiju se sposobnost ponuditelj oslanja 
obvezan je sudjelovati u izvršenju ugovora o nabavi, 
narudžbenice ili drugog odgovarajućeg akta u dijelu i 
na način koji je ponuditelj naveo u izjavi dostavljenoj u 
ponudi. Ako ponuda toga ponuditelja bude odabrana, 

izjava o načinu i dijelu sudjelovanja subjekta na čiju se 
sposobnost ponuditelj oslanja čini sastavni dio ugovora 
o nabavi, narudžbenice ili drugog odgovarajućeg akta.

V.	 PROVEDBA POSTUPKA JEDNOSTAVNE NA-
BAVE PREMA PRAGOVIMA

Članak 23.
(1) Za predmete nabave procijenjene vrijednosti 

manje od 5.000,00 EUR naručitelj može provesti 
postupak jednostavne nabave izravnom narudžbom, 
prihvatom ponude, izdavanjem narudžbenice ili na 
drugi odgovarajući način, uz obvezu ekonomičnog 
i svrhovitog trošenja sredstava te odgovarajućeg 
dokumentiranja. 

(2) Za predmete nabave procijenjene vrijednosti 
jednake ili veće od 5.000,00 EUR, a jednake ili ma-
nje od 15.000,00 EUR bez PDV-a, naručitelj provodi 
postupak jednostavne nabave upućivanjem poziva 
jednom ili više gospodarskih subjekata, elektroničkom 
poštom, putem EOJN RH ili drugim odgovarajućim 
elektroničkim sredstvom, na način određen pozivom. 

(3) Za predmete nabave procijenjene vrijednosti 
veće od 15.000,00 EUR bez PDV-a naručitelj provodi 
postupak jednostavne nabave putem modula jedno-
stavne nabave u EOJN RH. 

(4) Za nabavu robe i usluga procijenjene vrijednosti 
veće od 25.000,00 EUR te za nabavu radova proci-
jenjene vrijednosti veće od 45.000,00 EUR naručitelj 
provodi postupak jednostavne nabave putem javne 
objave u modulu jednostavne nabave EOJN RH, osim 
u slučajevima iznimaka propisanih ZJN.

PRIMJENA FUNKCIONALNOSTI EOJN RH

Članak 24.
(1) Kada se postupak jednostavne nabave provodi 

putem modula jednostavne nabave u EOJN RH, na-
ručitelj provodi radnje u postupku u skladu s funkcio-
nalnostima, obveznim poljima, obrascima, zapisima, 
objavama i tehničkim ograničenjima sustava.

(2) Ako EOJN RH za pojedinu radnju generira do-
kument, zapisnik, poziv, odluku ili drugi zapis, takav 
se dokument smatra dijelom dokumentacije postupka 
jednostavne nabave.

(3) Naručitelj dodatne dokumente učitava samo u 
opsegu u kojem su potrebni za opis predmeta nabave, 
troškovnik, tehničke specifikacije, prijedlog ugovora, 
uvjete izvršenja ili druge elemente koji nisu u cijelosti 
obuhvaćeni podacima unesenima u sustav.

(4) Komunikacija s gospodarskim subjektima, 
zaprimanje ponuda, pitanja i odgovori, pojašnjenja 
tijekom pregleda i ocjene ponuda, odluke, uvidi i pri-
govori provode se putem EOJN RH kada je postupak 
pokrenut i provodi se u tom sustavu, osim u dijelu u 
kojem sustav dopušta ili zahtijeva drukčije postupanje.

(5) Ako se funkcionalnosti EOJN RH izmijene, 
odredbe ovoga Pravilnika primjenjuju se na način 
koji je u najvećoj mogućoj mjeri usklađen s važećim 
funkcionalnostima sustava i zakonskim pravilima.
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IZNIMKE OD OBVEZE JAVNE OBJAVE U MODULU 
JEDNOSTAVNE NABAVE

Članak 25.
(1) Iznimno od odredbe kojom je propisana ob-

veza provedbe postupka jednostavne nabave putem 
javne objave u modulu jednostavne nabave EOJN 
RH, naručitelj nije obvezan provesti postupak putem 
javne objave, već postupak provodi putem modula 
jednostavne nabave EOJN RH bez javne objave, u 
sljedećim slučajevima: 

1.	 ako nije podnesena nijedna ponuda ili nijedna 
valjana ponuda u prethodno provedenom po-
stupku jednostavne nabave, pod uvjetom da 
početni ugovorni uvjeti nisu bitno izmijenjeni; 

2.	 ako zbog objektivnih razloga predmet nabave 
može izvršiti, isporučiti ili pružiti samo određeni 
gospodarski subjekt, i to: 
a)	 ako je predmet nabave stvaranje ili stjecanje 

jedinstvenog umjetničkog djela ili umjetničke 
izvedbe

b)	 ako iz tehničkih razloga predmet nabave 
može isporučiti samo određeni gospodarski 
subjekt ili 

c)		 ako je to nužno radi zaštite isključivih prava, 
uključujući prava intelektualnog vlasništva

3.	 ako postoji iznimna žurnost uzrokovana doga-
đajima koje naručitelj nije mogao predvidjeti 
niti na njih utjecati. 

(2) Razlozi za primjenu iznimke iz stavka 1. ovoga 
članka navode se i obrazlažu u objavi u modulu jed-
nostavne nabave EOJN RH.

ELEKTRONIČKA KOMUNIKACIJA

Članak 26.
(1) U postupcima jednostavne nabave naručitelj 

može koristiti elektronička sredstva komunikacije radi 
slanja poziva na dostavu ponuda, zaprimanja ponuda, 
razmjene informacija s gospodarskim subjektima, do-
stave odluka i obavijesti te dokumentiranja postupka. 

(2) Za nabave procijenjene vrijednosti jednake ili 
manje od 15.000,00 EUR elektronička komunikacija 
može se provoditi putem elektroničke pošte, modula 
jednostavne nabave u EOJN RH ili drugog odgova-
rajućeg elektroničkog sustava koji koristi naručitelj, 
ako je takav način komunikacije određen u pozivu na 
dostavu ponude ili drugoj dokumentaciji postupka. 

(3) Za nabave procijenjene vrijednosti veće od 
15.000,00 EUR postupak jednostavne nabave provodi 
se putem modula jednostavne nabave u EOJN RH, u 
skladu sa ZJN i ovim Pravilnikom. 

(4) Elektronička komunikacija mora se provoditi 
na način koji osigurava jednak tretman gospodarskih 
subjekata, integritet podataka, povjerljivost poslovnih 
informacija i mogućnost dokumentiranja poduzetih radnji.

ODGOVARAJUĆE DOKUMENTIRANJE POSTUPKA

Članak 27.
(1) Naručitelj je dužan svaki postupak jednostav-

ne nabave odgovarajuće dokumentirati, razmjerno 

procijenjenoj vrijednosti nabave, složenosti predmeta 
nabave, načinu provedbe postupka i rizicima poveza-
nim s nabavom.

(2) Za nabave procijenjene vrijednosti jednake ili 
manje od 5.000,00 EUR odgovarajuće dokumentiranje 
može se sastojati od zahtjeva ili odobrenja nabave, 
ponude ili cjenika ako je primjenjivo, narudžbenice, 
računa i dokaza o izvršenju.

(3) Za nabave procijenjene vrijednosti veće od 
5.000,00 EUR, a jednake ili manje od 15.000,00 EUR 
dokumentiranje u pravilu obuhvaća dokaz o utvrđenoj 
potrebi, procijenjenu vrijednost, način provjere tržišta 
ili obrazloženje izravnog odabira, poziv na dostavu 
ponude kada se koristi, zaprimljene ponude, obrazlo-
ženje odabira, narudžbenicu ili ugovor te dokumente 
o izvršenju.

(4) Za nabave koje se provode putem modula 
jednostavne nabave u EOJN RH dokumentiranje se 
provodi primarno kroz podatke, zapise, komunikaciju, 
zapisnike i odluke generirane ili pohranjene u EOJN 
RH, uz obvezu pohrane dodatnih dokumenata koji 
nisu sadržani u sustavu.

(5) Ako se od primjene pojedine radnje odstupi 
zbog žurnosti, tehničkih razloga, iznimke od javne 
objave ili drugih opravdanih okolnosti, razlozi od-
stupanja moraju biti posebno obrazloženi i priloženi 
dokumentaciji postupka.

ROK ZA DOSTAVU PONUDA

Članak 28.
(1) Rok za dostavu ponuda određuje naručitelj u 

pozivu na dostavu ponuda, uzimajući u obzir složenost 
predmeta nabave i vrijeme potrebno za izradu ponude.

(2) Rok za dostavu ponuda u pravilu ne smije biti 
kraći od tri (3) radna dana od dana slanja poziva na 
dostavu ponuda odnosno objave poziva.

(3) Kod postupaka jednostavne nabave koji se provo-
de putem modula jednostavne nabave u Elektroničkom 
oglasniku javne nabave Republike Hrvatske javnom 
objavom, rok za dostavu ponuda ne smije biti kraći od 
pet (5) radnih dana, osim u opravdanim slučajevima.

(4) Naručitelj može prije isteka roka za dostavu 
ponuda izmijeniti ili dopuniti poziv odnosno dokumen-
taciju o nabavi. 

(5) Ako izmjena ili dopuna može utjecati na izradu 
ponude, sadržaj ponude, dokazivanje sposobnosti, 
kriterij za odabir ponude, tehničke specifikacije, troš-
kovnik, rok izvršenja ili ugovorne uvjete, naručitelj je 
dužan produljiti rok za dostavu ponuda. 

(6) Nakon izmjene ili dopune dokumentacije gos-
podarskim subjektima mora preostati primjeren rok 
za pripremu ili prilagodbu ponude, koji u pravilu ne 
smije biti kraći od tri (3) radna dana, osim ako je zbog 
složenosti izmjene potrebno odrediti dulji rok. 

(7) Ako se postupak jednostavne nabave provodi 
putem EOJN RH, izmjena dokumentacije, ispravak 
poziva, ponovno slanje poziva i produljenje roka za 
dostavu ponuda provode se putem EOJN RH u skladu 
s funkcionalnostima sustava.
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DOSTAVA I ZAPRIMANJE PONUDA

Članak 29.
(1) Ponude se dostavljaju na način određen u 

pozivu na dostavu ponuda.
(2) U postupcima jednostavne nabave koji se 

provode putem EOJN RH ponude se dostavljaju is-
ključivo elektronički, putem EOJN RH, i naručitelj ne 
smije pregledavati, ocjenjivati niti odabrati ponudu 
dostavljenu izvan toga sustava. 

(3) U postupcima procijenjene vrijednosti jedna-
ke ili manje od 15.000,00 EUR, ako se postupak ne 
provodi putem EOJN RH, ponude se mogu dostaviti 
elektroničkom poštom, drugim elektroničkim sustavom, 
poštom ili osobnom dostavom, ako je takav način 
izričito predviđen pozivom.

OTVARANJE PONUDA

Članak 30.
(1) Otvaranje ponuda u postupcima jednostavne 

nabave nije javno, osim ako naručitelj u pozivu odno-
sno dokumentaciji o nabavi izrijekom odredi drukčije. 

(2) U postupcima koji se provode putem EOJN RH 
ponude se otvaraju automatski u EOJN RH po isteku 
roka za dostavu ponuda, bez posebne intervencije 
naručitelja, a sustav generira zapisnik o otvaranju 
ponuda. 

(3) Ako je naručitelj zahtijevao dostavu dijelova 
ponude fizičkim putem, primjerice jamstva ili uzoraka, 
naručitelj evidentira zaprimanje tih dijelova u zapisniku 
odnosno dokumentaciji postupka, u skladu s moguć-
nostima EOJN RH. 

(4) Nakon isteka roka za dostavu ponuda nije 
dopušteno zaprimanje novih ponuda niti produljenje 
roka za dostavu ponuda, osim ako je prije isteka roka 
provedena izmjena odnosno ispravak postupka na 
način dopušten EOJN RH ili pozivom.

VI. PREGLED I OCJENA PONUDA

Članak 31.
(1) Nakon otvaranja ponuda naručitelj provodi 

pregled i ocjenu ponuda radi utvrđivanja njihove pra-
vodobnosti, potpunosti, sukladnosti s dokumentacijom 
o nabavi, ispunjavanja tehničkih zahtjeva, ispunjavanja 
propisanih uvjeta sposobnosti i nepostojanja osnova 
za isključenje ako su propisane, valjanosti jamstva ako 
je zahtijevano, pravilnosti izračuna cijene te drugih 
elemenata relevantnih za odabir ponude.

(2) Tijekom pregleda i ocjene ponuda naručitelj može 
od ponuditelja zatražiti pojašnjenje ili upotpunjavanje 
ponude, dostavu ili pojašnjenje dokaza, prihvat ispravka 
računske pogreške, obrazloženje neuobičajeno niske 
ponude, produljenje roka valjanosti ponude, dostavu 
dokaza o raspolaganju resursima subjekta na čiju 
se sposobnost ponuditelj oslanja ili drugo očitovanje 
povezano s pregledom i ocjenom ponude. 

(3) Rok koji naručitelj određuje ponuditelju za 
postupanje po zahtjevu iz prethodnog stavka mora 

biti primjeren predmetu zahtjeva, složenosti traženog 
pojašnjenja ili dokaza te načinu komunikacije, a ne 
smije biti kraći od tri (3) radna dana od dana slanja 
zahtjeva. 

(4) Ako ponuditelj ne postupi po zahtjevu naručitelja 
u ostavljenom roku, naručitelj ponudu pregledava i 
ocjenjuje na temelju raspoloživih podataka te je odbija 
ako nije moguće utvrditi njezinu valjanost ili sukladnost 
s dokumentacijom o nabavi.

(5) Ako se postupak provodi putem EOJN RH, za-
htjevi naručitelja i odgovori ponuditelja dostavljaju se 
putem EOJN RH, u skladu s funkcionalnostima sustava. 

(6) O pregledu i ocjeni ponuda sastavlja se zapisnik. 
U postupcima putem EOJN RH zapisnik se izrađuje 
odnosno generira u sustavu i objavljuje zajedno s 
odlukom kada je to predviđeno pravilima sustava.

PRIMJENA POJEDINIH ODREDBI I INSTITUTA 
ZAKONA O JAVNOJ NABAVI

Članak 32.
(1) U postupcima jednostavne nabave naručitelj 

može, kada je to primjereno predmetu nabave, pri-
mijeniti pojedine institute Zakona o javnoj nabavi kao 
što su pojašnjenje i upotpunjavanje ponude, ispravak 
računske pogreške, provjera neuobičajeno niske po-
nude, uz poštivanje načela javne nabave.

(2) Primjena instituta iz stavka 1. ovoga članka 
odnosi se na svrhu i način postupanja s ponudama, 
dok se rokovi i druga procesna pravila primjenjuju u 
skladu s odredbama ovoga Pravilnika.

(3) U slučaju nedoumica ili pravnih praznina u 
primjeni ovoga Pravilnika, pojedine odredbe tumače 
se uzimajući u obzir svrhu i načela ZJN te praksu 
njegove primjene, ako to nije protivno prirodi postupka 
jednostavne nabave.

USPOREDBA CIJENE PONUDE

Članak 33.
(1) Ako je kriterij za odabir ponude cijena ponude, 

ponude se rangiraju prema cijeni ponude bez poreza 
na dodanu vrijednost, osim ako je u pozivu odnosno 
dokumentaciji o nabavi zbog posebnosti predmeta 
nabave ili poreznog tretmana jasno i obrazloženo 
određeno drukčije.

(2) Ako se primjenjuje kriterij cijene i kvalitete odnosno 
troška i kvalitete, financijski dio ponude ocjenjuje se 
prema cijeni ili trošku bez poreza na dodanu vrijednost, 
osim ako je u pozivu odnosno dokumentaciji o nabavi 
jasno i obrazloženo određeno drukčije.

(3) Cijena ponude s porezom na dodanu vrijednost 
iskazuje se radi utvrđivanja ukupne financijske obveze 
naručitelja, sklapanja i izvršenja ugovora odnosno 
izdavanja narudžbenice, ako je to primjenjivo.

ZAPISNIK O PREGLEDU I OCJENI PONUDA

Članak 34.
(1) O postupku pregleda i ocjene ponuda sastavlja 

se zapisnik o pregledu i ocjeni ponuda, osim u slučaje-
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vima kada se postupak poništava prije isteka roka za 
dostavu ponuda ili kada s obzirom na način provedbe 
postupka sastavljanje zapisnika nije primjenjivo.

(2) Zapisnik o pregledu i ocjeni ponuda osobito 
sadrži:

1.	 podatke o naručitelju i predmetu nabave
2.	 evidencijski broj nabave, procijenjenu vrijednost 

nabave i primijenjeni način provedbe postupka
3.	 podatke o objavi odnosno slanju poziva na 

dostavu ponuda
4.	 podatke o isteku roka za dostavu ponuda i 

otvaranju ponuda, ako je primjenjivo
5.	 popis zaprimljenih ponuda
6.	 podatke o ponuditeljima i ponuđenim cijenama 

odnosno troškovima, s naznakom cijene bez 
PDV-a i cijene s PDV-om ako je primjenjivo

7.	 pregled ispunjavanja zahtjeva iz poziva odnosno 
dokumentacije o nabavi

8.	 pregled ispunjavanja kriterija za kvalitativni 
odabir gospodarskog subjekta, ako su određeni

9.	 podatke o zatraženim i dostavljenim pojašnjenjima, 
upotpunjavanjima, dokazima, obrazloženjima ili 
prihvatu ispravka računske pogreške, ako ih je 
bilo

10.	 razloge odbijanja ponude kao neprihvatljive, 
ako je primjenjivo

11.	 prikaz ocjene ponuda prema kriteriju za odabir 
ponude

12.	 obrazloženje odabira najpovoljnije ponude ili 
poništenja postupka

13.	 druge podatke važne za pregled i ocjenu ponuda 
i donošenje odluke.

(3) Ako se postupak jednostavne nabave provodi 
putem EOJN RH, zapisnik se sastavlja, pohranjuje ili 
evidentira u skladu s funkcionalnostima EOJN RH. 
Podaci dostupni u EOJN RH ne moraju se posebno 
prepisivati u zapisnik ako su dio dokumentacije po-
stupka i dostupni u sustavu.

(4) Zapisnik potpisuju članovi stručnog povjerenstva 
odnosno osobe koje su provele pregled i ocjenu ponuda, 
ako se zapisnik sastavlja kao zaseban dokument. Ako 
se zapisnik izrađuje ili potvrđuje u EOJN RH, potpisi-
vanje se provodi na način koji omogućuje EOJN RH.

(5) Zapisnik o pregledu i ocjeni ponuda čuva se u 
dokumentaciji postupka jednostavne nabave, zajedno 
s ponudama, pojašnjenjima, dokazima, odlukama i 
drugom dokumentacijom postupka.

ODBIJANJE PONUDE

Članak 35.
(1) Naručitelj će odbiti ponudu kao neprihvatljivu 

ako utvrdi postojanje razloga za odbijanje propisanih 
ovim Pravilnikom.

(2) Ponuda je neprihvatljiva:
1.	 ako je zakašnjela
2.	 ako nije dostavljena na način određen pozivom 

odnosno dokumentacijom o nabavi

3.	 ako nije dostavljena putem EOJN RH kada je 
to obvezno

4.	 ako je ponuda nejasna, nepotpuna ili proturječna 
na način koji nije moguće otkloniti dopuštenim 
pojašnjenjem ili upotpunjavanjem 

5.	 ako ne ispunjava tehničke specifikacije ili druge 
zahtjeve predmeta nabave

6.	 ako ponuditelj ne ispunjava propisane kriterije 
za kvalitativni odabir 

7.	 ako su utvrđene osnove za isključenje
8.	 ako ponuditelj ne dostavi traženo jamstvo ili 

ono nije valjano 
9.	 ako ne prihvati ispravak računske pogreške

10.	 ako ne dostavi prihvatljivo obrazloženje neuo-
bičajeno niske ponude

11.	 ako je ponuda protivna propisima, pozivu od-
nosno dokumentaciji o nabavi. 

(3) Ako je cijena najpovoljnije prihvatljive ponude 
veća od procijenjene vrijednosti nabave, naručitelj 
može nastaviti postupak i odabrati ponudu samo ako 
prihvat takve ponude ne dovodi do povrede pravila o 
financijskim pragovima, načinu provedbe postupka, 
obvezi provedbe postupka putem EOJN RH ili primjeni 
Zakona o javnoj nabavi. Razlozi za nastavak postupka 
moraju se posebno obrazložiti u zapisniku o pregledu 
i ocjeni ponuda.

(4) Razlozi odbijanja ponude navode se u zapisniku 
o pregledu i ocjeni ponuda te, prema potrebi, u odluci 
o odabiru ili poništenju.

PONIŠTENJE POSTUPKA

Članak 36.
(1) Naručitelj poništava postupak jednostavne 

nabave ako:
a)	 nije zaprimljena nijedna ponuda
b)	 nakon odbijanja ponuda nije preostala nijedna 

valjana ponuda
c)	 su cijene svih ponuda koje nisu odbijene veće 

od procijenjene vrijednosti nabave, a naručitelj 
ne može ili ne želi osigurati dodatna sredstva

d)	 su cijene svih ponuda koje nisu odbijene veće 
od procijenjene vrijednosti nabave, a prihvat 
takvih ponuda bi doveo do povrede pravila o 
financijskim pragovima

e)	 su nastale okolnosti zbog kojih je prestala po-
treba za predmetom nabave ili se potreba bitno 
promijenila

f)	 su utvrđeni nedostaci u dokumentaciji o nabavi 
ili provedbi postupka zbog kojih postupak nije 
moguće zakonito dovršiti

g)	 su nastale okolnosti koje naručitelj nije mogao 
predvidjeti, a zbog kojih zaključivanje ugovora 
ne bi bilo svrhovito, ekonomično ili zakonito

h)	 postoje drugi opravdani razlozi povezani sa 
zakonitošću, svrsishodnošću ili financiranjem 
nabave, uz posebno obrazloženje.

(2) Naručitelj može poništiti postupak prije isteka roka 
za dostavu ponuda ako utvrdi da postoje razlozi zbog 
kojih postupak nije moguće ili nije svrhovito nastaviti.
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(3) U postupcima putem EOJN RH odluka o poni-
štenju izrađuje se, pohranjuje i objavljuje u sustavu 
na način koji sustav omogućuje. Ako se postupak 
poništava bez pregleda i ocjene ponuda, zapisnik 
o pregledu i ocjeni ponuda ne sastavlja se ako ga 
sustav ne zahtijeva.

(4) Razlozi poništenja postupka moraju biti obra-
zloženi u odluci o poništenju i dokumentirani u doku-
mentaciji postupka jednostavne nabave.

 
VII. ODLUKE I PRAVNA ZAŠTITA

ODLUKA O ODABIRU ILI PONIŠTENJU POSTUPKA

Članak 37.
(1) Nakon pregleda i ocjene ponuda naručitelj do-

nosi odluku o odabiru najpovoljnije ponude ili odluku 
o poništenju postupka jednostavne nabave.

(2) Odluka o odabiru osobito sadrži:
•	 podatke o odabranom ponuditelju
•	 cijenu ponude
•	 obrazloženje razloga odabira.
(3) Odluka o odabiru ili poništenju dostavlja se 

ponuditeljima bez odgode, na način određen u pozivu 
na dostavu ponuda, osobito putem elektroničke pošte 
ili putem modula jednostavne nabave u Elektroničkom 
oglasniku javne nabave Republike Hrvatske ako se 
postupak provodio putem toga sustava. 

(4) Odluci o odabiru ili poništenju postupka prila-
že se zapisnik o pregledu i ocjeni ponuda, ako je u 
postupku sastavljen.

IZVRŠNOST ODLUKE

Članak 38.
(1) U postupcima jednostavne nabave procijenjene 

vrijednosti veće od 15.000,00 EUR, nakon dostave 
odluke o odabiru ponuditeljima naručitelj ne smije 
zaključiti ugovor o nabavi odnosno izdati narudžbenicu 
prije isteka roka za podnošenje prigovora propisanog 
ovim Pravilnikom.

(2) Rok iz stavka 1. ovoga članka predstavlja rok 
mirovanja.

(3) U postupcima jednostavne nabave procijenjene 
vrijednosti jednake ili manje od 15.000,00 EUR od-
luka o odabiru može se izvršiti odmah nakon njezina 
donošenja, jer se pravna zaštita u tim postupcima ne 
osigurava putem prigovora propisanog ovim Pravilnikom.

(4) Ako u roku iz stavka 1. ovoga članka nije 
podnesen prigovor, odluka o odabiru postaje izvršna 
istekom roka za podnošenje prigovora.

(5) Ako je prigovor podnesen u roku, odluka o odabiru 
ne može se izvršiti do donošenja odluke o prigovoru.

(6) Rok mirovanja ne primjenjuje se ako je u po-
stupku jednostavne nabave zaprimljena samo jedna 
ponuda koja je ujedno i odabrana.

PRIGOVOR

Članak 39.
(1) U postupcima jednostavne nabave procijenjene 

vrijednosti veće od 15.000,00 EUR, ponuditelj koji 
je pretrpio ili bi mogao pretrpjeti štetu od navodnog 
kršenja subjektivnih prava može izjaviti prigovor.

(2) Prigovor se podnosi gradonačelniku u pisanom 
obliku putem modula jednostavne nabave u EOJN RH.

(3) Prigovor mora sadržavati najmanje:
•	 podatke o podnositelju prigovora
•	 oznaku postupka jednostavne nabave (eviden-

cijski broj ili broj objave u EOJN RH)
•	 odluku naručitelja na koju se prigovor odnosi
•	 razloge prigovora i obrazloženje.
(4) Ako prigovor sadržava kakav nedostatak koji 

onemogućuje postupanje po prigovoru odnosno ako 
je nerazumljiv ili nepotpun, Naručitelj će pozvati pod-
nositelja prigovora da u roku od tri (3) dana otkloni 
nedostatak, uz upozorenje na pravne posljedice ako 
to u određenom roku ne učini.

(5) Prigovor se podnosi u roku od pet (5) dana od 
dana dostave odluke o odabiru ili odluke o poništenju.

(6) Rok za podnošenje prigovora računa se od dana 
dostave odluke gospodarskom subjektu.

(7) Gradonačelnik razmatra prigovor te može:
•	 obustaviti postupak po izjavljenom prigovoru, 

ako gospodarski subjekt koji je izjavio prigovor 
odustane od prigovora

•	 odbaciti prigovor koji je nedopušten, nepravo-
doban, izjavljen od neovlaštene osobe i u kojem 
nedostaci nisu otklonjeni u za to određenom 
roku, a po prigovoru se ne može postupiti

•	 odbiti prigovor kao neosnovan
•	 usvojiti prigovor te poništiti odluku o odabiru, 

nakon čega će se provesti ponovni postupak 
pregleda i ocjene ponuda i donijeti nova odluka 
o odabiru.

(8) O odluci povodom prigovora podnositelj prigo-
vora obavještava se u primjerenom roku.

(9) Podnositelju prigovora ne pripada pravo na 
naknadu troškova u povodu izjavljenog prigovora.

POSTUPAK ODLUČIVANJA O PRIGOVORU

Članak 40.
(1) O prigovoru odlučuje gradonačelnik ili osobe 

koje on za to ovlasti posebnom odlukom.
(2) Ako gradonačelnik za odlučivanje o prigovoru 

imenuje jednu ili više osoba odnosno posebno povje-
renstvo, odlukom o imenovanju određuje se njihov 
sastav i zadaće.

(3) Osobe koje sudjeluju u odlučivanju o prigovoru 
ne smiju biti osobe koje su sudjelovale u pripremi ili 
provedbi postupka jednostavne nabave na koji se 
prigovor odnosi.

(4) Osobe iz stavka 2. ovoga članka razmatraju 
navode prigovora, dokumentaciju postupka te, pre-
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ma potrebi, mogu zatražiti očitovanje osoba koje su 
sudjelovale u provedbi postupka jednostavne nabave.

(5) Na temelju provedenog razmatranja osobe iz 
stavka 2. ovoga članka izrađuju prijedlog odluke o 
prigovoru koji se dostavlja gradonačelniku.

(6) Gradonačelnik donosi odluku o prigovoru na 
temelju prijedloga iz stavka 5. ovoga članka. 

(7) Postupak odlučivanja o prigovoru iz ovoga 
članka nije upravni postupak, a odluka naručitelja 
nema svojstvo upravnog akta.

VIII.	 UGOVARANJE I IZVRŠENJE UGOVORA

ZAKLJUČIVANJE UGOVORA

Članak 41.
(1) Nakon što odluka o odabiru postane izvršna, 

naručitelj s odabranim ponuditeljem zaključuje ugovor 
o nabavi ili izdaje narudžbenicu, ovisno o prirodi i 
vrijednosti nabave.

(2) Ugovor ili narudžbenica moraju biti u skladu s 
uvjetima iz poziva na dostavu ponuda i odabranom 
ponudom.

(3) Ugovor o nabavi ili narudžbenica predstavljaju 
pravni temelj za izvršenje nabave.

PRAĆENJE IZVRŠENJA UGOVORA

Članak 42.
(1) Naručitelj je obvezan osigurati praćenje izvršenja 

ugovora o nabavi odnosno narudžbenice, bez obzira 
na vrijednost nabave.

(2) Izvršenje ugovora prati osoba ili osobe koje 
odlukom imenuje gradonačelnik, a koje su odgovor-
ne za nadzor nad urednim i pravodobnim izvršenjem 
ugovornih obveza.

(3) Osobe iz stavka 2. ovoga članka osobito pro-
vjeravaju:

•	 ispunjava li gospodarski subjekt ugovorene 
obveze u skladu s ugovorom i ponudom

•	 kvalitetu, količinu i rokove isporuke robe, usluga 
ili radova

•	 usklađenost izvršenja s uvjetima iz poziva na 
dostavu ponuda i zaključenog ugovora.

POSTUPANJE U SLUČAJU NEUREDNOG IZVR-
ŠENJA UGOVORA

Članak 43.
(1) Ako gospodarski subjekt ne izvršava ugovo-

rene obveze uredno ili pravodobno, osoba zadužena 
za praćenje izvršenja ugovora dužna je o tome bez 
odgode obavijestiti gradonačelnika.

(2) U slučaju nepravilnosti u izvršenju ugovora 
naručitelj može poduzeti mjere predviđene ugovorom, 
osobito:

•	 zahtijevati otklanjanje nedostataka
•	 naplatiti ugovornu kaznu ili drugo ugovoreno 

osiguranje
•	 raskinuti ugovor ako za to postoje ugovoreni ili 

zakonski razlozi.

RASKID UGOVORA

Članak 44.
(1) Naručitelj može raskinuti ugovor o nabavi ako 

gospodarski subjekt ne izvršava ugovorene obveze ili 
ih izvršava protivno ugovoru.

(2) Prije raskida ugovora naručitelj će, ako je to 
moguće, pisanim putem pozvati gospodarski subjekt 
da u primjerenom roku otkloni utvrđene nepravilnosti.

(3) Ako gospodarski subjekt u ostavljenom roku ne 
otkloni nepravilnosti, naručitelj može donijeti odluku 
o raskidu ugovora.

IZMJENE UGOVORA TIJEKOM IZVRŠENJA

Članak 45.
(1) Ugovor o nabavi zaključen u postupku jedno-

stavne nabave može se izmijeniti tijekom njegova 
trajanja ako se time ne mijenja bitno predmet ugovora 
niti narušavaju načela javne nabave.

(2) Izmjene ugovora osobito su dopuštene ako se 
odnose na:

•	 manje tehničke prilagodbe koje ne mijenjaju 
prirodu predmeta nabave

•	 produženje rokova izvršenja ugovora zbog 
objektivnih okolnosti koje ugovorne strane nisu 
mogle predvidjeti

•	 promjene koje su nužne radi urednog izvršenja 
ugovora, a koje ne mijenjaju bitne elemente 
ugovora.

(3) Izmjene ugovora ne smiju imati za posljedicu:
•	 promjenu predmeta nabave
•	 promjenu kriterija na temelju kojih je ponuda 

odabrana
•	 značajno povećanje vrijednosti ugovora koje bi 

utjecalo na izbor postupka nabave.
(4) Svaka izmjena ugovora mora biti pisano obra-

zložena i dokumentirana u dokumentaciji postupka.

OGRANIČENJE VRIJEDNOSTI UGOVORA TIJE-
KOM IZVRŠENJA

Članak 46.
(1) Izmjenama ugovora ne smije se zaobići pri-

mjena pravila o određivanju procijenjene vrijednosti 
nabave niti umjetno izbjeći provedba postupka koji bi 
bio primjenjiv da je potreba bila poznata u trenutku 
pokretanja postupka.

(2) Ako bi izmjena ugovora dovela do potrebe 
provedbe postupka koji bi, da je potreba bila poznata 
u trenutku pokretanja postupka, zahtijevao primjenu 



Stranica 1870 - Broj 57 »SLUŽBENI VJESNIK« Četvrtak, 16. srpnja 2026.

strožih pravila ili drukčijeg načina provedbe nabave, 
naručitelj je dužan provesti novi postupak nabave.

(3) Odredbe ovoga članka primjenjuju se na sve 
izmjene ugovora, neovisno o njihovom pravnom obliku, 
uključujući dodatke ugovoru, narudžbenice ili druge 
oblike povećanja ugovorne vrijednosti.

EVIDENCIJA I REGISTAR UGOVORA

Članak 47.
(1) Naručitelj vodi evidenciju postupaka jedno-

stavne nabave radi praćenja provedbe postupaka, 
izvršenja zaključenih ugovora, narudžbenica ili drugih 
odgovarajućih akata te odgovarajućeg dokumentiranja 
postupanja.

(2) Podaci o zaključenim ugovorima i njihovom 
izvršenju evidentiraju se u registru ugovora u skladu 
s propisima kojima se uređuje vođenje i objava regi-
stra ugovora.

IX. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 48.
(1) Ovaj Pravilnik, kao i sve njegove izmjene i 

dopune, objavljuje se na internetskim stranicama 
Grada Gline. 

(2) Naručitelj je dužan ovaj Pravilnik, kao i sve 
njegove izmjene i dopune, učiniti dostupnima u Elek-

troničkom oglasniku javne nabave Republike Hrvatske, 
u skladu sa Zakonom o javnoj nabavi.

Članak 49.
(1) Svi postupci započeti po odredbama Pravilnika 

o provođenju postupaka jednostavne nabave (»Služ-
beni vjesnik«, broj 17/24) prije stupanja na snagu 
ovog Pravilnika, dovršit će se prema odredbama tog 
Pravilnika.

(2) Danom stupanja na snagu ovog Pravilnika prestaje 
važiti Pravilnik o provođenju postupaka jednostavne 
nabave (»Službeni vjesnik«, broj 17/24).

Članak 50.
(1) Ovaj Pravilnik objavit će se u »Službenom 

vjesniku«, a stupa na snagu 1. rujna 2026.

SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA
GRAD GLINA

GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 400-05/26-01/1
URBROJ: 2176-20-2-26-4
Glina, 16. srpnja 2026.

Predsjednik Gradskog vijeća
Goran Bakšić, v.r.



Broj 57 - Stranica 1871»SLUŽBENI VJESNIK«Četvrtak, 16. srpnja 2026.



Stranica 1872 - Broj 57 »SLUŽBENI VJESNIK« Četvrtak, 16. srpnja 2026.

»Službeni vjesnik« službeno glasilo gradova Čazma, Glina, Novska i Petrinja, te općina Donji Kukuruzari, 
Dvor, Gvozd, Hrvatska Dubica, Jasenovac, Lekenik, Lipovljani, Martinska Ves, Sunja i Topusko. Izdavač: 
Glasila d.o.o., D. Careka 2/1, 44250 Petrinja, tel. (044) 815-138, (044) 813-979, www.glasila.hr, e-mail: 
glasila@glasila.hr. Glavni i odgovorni urednik: Saša Juić, inf. »Službeni vjesnik« izlazi po potrebi i u 
nakladi koju određuju gradovi i općine. Svi brojevi »Službenog vjesnika« objavljeni su i na Internetu  
http://www.glasila.hr. Tehničko oblikovanje, kompjuterska obrada teksta, korektura i tisak: Glasila d.o.o. 
Petrinja, www.glasila.hr.




